
Р О С С И Й С К А Я  А К А Д Е М И Я  Н А У К
ИНСТИТУТ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ (ПУШКИНСКИЙ ДОМ)

|уеская
литература

№ 3 Историко-литературный журнал 2009

И з д а е т с я  с я н в а р я  1 9 5 8  года  

Выходит 4 раза в год

С О Д Е Р Ж А Н И Е
Стр.

Т. Б. Ильинская. Образы камней-самоцветов в структуре рассказов Н. С. Лескова (сим­
волика и художественная ф ункция).............................................................................  3

О. А. Бердникова. Библейская антропология в мире И. А. Б у н и н а ............................... 25
А. М. Грачева. М. Горький в творчестве М. Арцыбашева................................................. 35
A. Б. Блюмбаум. Из творческой истории «Малолетного Витушишникова»: докумен­

тальный источник текста .................................................................................................. 45

B. Е. Багно, В. Д. Рак. О втором издании Полного собрания сочинений Ф. М. Достоев­
ского ......................................................................................................................................  60

B. Е. Ветловская, Б. Н. Тихомиров. Об академическом Полном собрании сочинений
Ф. М. Достоевского (изд. 2-е, исправленное и дополненное).................................... 69

ПУБЛИКАЦИИ И СООБЩЕНИЯ

C. Н. Кистерев. Перспективные проблемы «ефросиноведения».........................................  74
А. С. Янушкевич. Неопубликованные письма В. А. Жуковского: по московским и петер­

бургским а р х и в а м ............................................................................................................  81
А. И. Раздорский. «Памятная книжка Нижегородской губернии на 1847 год» и ее соста­

витель П. И. Мельников-Печерский...................................................................................104
А. А. Чуркин. Сюжет и герой в мемуарной прозе С. Т. А ксакова ......................................... 109
С. Л. Фокин. Н. И. Сазонов — первый русский переводчик Шарля Бодлера . . . .  115
Письма Вс. С. Соловьева С. Н. Шубинскому (публикация С. А. Васильевой) . . . .  128
Г. В. Петрова. «Нам нужно более легкое бремя, данное „бедным в дар и слабым без тру­

да"» (об одной цитате в письмах А. Блока).........................................................................137

САНКТ-ПЕТЕРБУРГ
«НАУКА»



Неопубликованные письма В. А. Жуковского 81

 ̂А .  С. Я н у ш к е в и ч

НЕОПУБЛИКОВАННЫЕ ПИСЬМА В. А. ЖУКОВСКОГО: 
ПО МОСКОВСКИМ И ПЕТЕРБУРГСКИМ АРХИВАМ

Письма Василия Андреевича Жуковского — обширнейшая и замечательная 
глава русского эпистолярия. Очевидец и свидетель всех важнейших явлений отече­
ственной и европейской истории первой половины XIX века, объехавший почти 
всю Европу и проживший в ней на вулкане революционных событий последнее де­
сятилетие своего земного бытия, он в письмах воссоздал не только хронику своей 
личной и творческой жизни, но и своеобразный космос общественной мысли и 
культуры России и Западной Европы.

Первое письмо Жуковского, обращенное к матери, было написано им, двенад­
цатилетним мальчиком, в 1795 году, последние — продиктованы почти ослепшим 
поэтом в начале апреля 1852 года, за несколько дней до смерти. Признания самого 
Жуковского в «эпистолярной лени» и «эпистолярной чахотке» естественным обра­
зом уживались с его сообщениями о написании в течение дня десяти-пятнадцати 
писем. Обилие деловых, официальных записок в одну страничку и целые пласты 
писем-дневников, писем-трактатов объемом в двадцать страниц, писанных в тече­
ние нескольких недель и являющихся летописью целого периода жизни, испове­
дью горячего сердца и взволнованного ума, письма к Державину, Карамзину, 
Дмитриеву, Батюшкову, Пушкину, Гоголю, Вяземскому, Плетневу, к братьям-ар- 
замасцам Блудову, Вигелю, Дашкову, Северину, Уварову, книга писем к заду­
шевному другу Александру Ивановичу Тургеневу и целое собрание эпистоляр­
ных посланий к племянницам А. П. Елагиной и А. П. Зонтаг, к художникам
А. и К. Брюлловым, А. Иванову, Н. Уткину, к императору Николаю I и императ­
рице Александре Федоровне, к наследнику-цесаревичу Александру Николаевичу, 
великому князю Константину Николаевичу, к великим княжнам и фрейлинам, к 
душеприказчику Р. Р. Родионову и священнику Иоанну Базарову, к Бенкендорфу 
и Дубельту, к декабристам и славянофилам, к прусскому королю Фридриху Виль­
гельму IV, веймарскому канцлеру Фридриху Мюллеру, к Гете и немецким друзь­
ям, к родным и близким, в том числе к Маше и Саше Протасовым, к жене Елизаве­
те Рейтерн* — вот то эпистолярное пространство, в котором живет Василий Анд­
реевич Жуковский.

Сразу же после смерти поэта П. А. Плетнев начал работу по собиранию и изда­
нию его писем. Эту инициативу поддержали родные (А. П. Зонтаг и А. П. Е1паги- 
на) и друзья, прежде всего П. А. Вяземский. В письме к Плетневу от 19 ноября 
1852 года он отозвался на это так: «Слышу, что Вы собираетесь издать письма его 
(Жуковского). Это дело прекрасное. И у меня есть вкладчина в это собрание...»^

Издатели журналов «Русская старина» и «Русский архив», особенно в проме­
жутке между юбилейными 1883-м (100-летие со дня рождения) и 1902-м (50-летие 
со дня смерти) годами, подготовили большие подборки писем. Подвижническая де­
ятельность А. Ф. Бычкова привела к изданию книги «Письма В. А. Жуковского к 
Александру Ивановичу Тургеневу» (М., 1895), включающей 197 писем поэта. 
«Уткинский сборник» (М., 1904), подготовленный А. Е. Грузинским, представил 
письма Жуковского к родным, прежде всего к Маше Протасовой, А. П. Киреев­
ской-Елагиной, А. П. Зонтаг. В специальном выпуске «Русского библиофила» (но­
ябрь—декабрь 1912) были опубликованы письма Жуковского к немецким друзь-

1 Подробнее об адресатах писем Жуковского см.: Из неизданной переписки В. А. Жуков­
ского /  Публ. Р. В. Иезуитовой /  Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 
1979 год. Л., 1981. С. 81—84.

2 Русская старина. 1902. № 6. С. 386.
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ям, к прусскому королю Фридриху Вильгельму IV, к А. П. Елагиной и А. П. Зон- 
таг; переписка Жуковского и Плетнева была подготовлена Я. К. Гротом;® в 
сборнике «Памяти В. А. Жуковского и Н. В. Гоголя* (СПб., 1907. Вып. 1)
А. А. Фомин опубликовал подборку писем Жуковского к императору Николаю I и 
императрице Александре Федоровне и дал «перечень известных в печати* писем к 
этим особам. Наконец, систематизация эпистолярия Жуковского в 7-м (1878) и 8-м 
(1895) изданиях «Сочинений В. А. Жуковского* под редакцией П. А. Ефремова 
(всего около 350 писем) — все это важные вехи освоения эпистолярного наследия 
Жуковского.

Но отсутствие строгих эдиционных принципов, договоренности между издате­
лями нередко приводило к неоправданному дублированию материалов, некритиче­
скому отношению к источникам, странным купюрам и острой нехватке серьезного 
комментария. Письма извлекались из частных собраний и публиковались дилетант­
ски, в соответствии с вкусами владельцев. Массив писем Жуковского расширялся, 
но дореволюционные издатели так и не попытались дать сколько-нибудь полного 
свода писем поэта. Можно сказать, что было положено начало собиранию писем 
Жуковского, но осмысление их масштаба и значения было еще впереди.

В начале 1920-х годов работу над полным собранием писем поэта предпринял 
Б. Л. Модзалевский, о чем заявил в статье «Из переписки Жуковского*.^ Следы 
этого замысла сохранились в Рукописном отделе Пушкинского Дома и заслужива­
ют специального разговора. К сожалению, и этот проект не был осуществлен. Ин­
тересно, что Б. Л. Модзалевский, сопоставляя эпистолярную манеру Пушкина и 
Жуковского, уловил особенности и дух писем последнего. Он говорил о них как об 
«единственном в своем роде и неисчерпаемом источнике наслаждения душевного* 
и замечал: «...если в письмах Пушкина преобладающей чертою является ум, то в 
письмах Жуковского на первое место придется поставить чувство*.®

Эпистолярное наследие поэта во всем объеме позволила увидеть работа над 
Полным собранием сочинений и писем В. А. Жуковского в 20 томах, предприня­
тая коллективом кафедры русской литературы Томского государственного универ­
ситета (в московском издательстве «Языки славянской культуры* в 1999— 
2000 годах вышли два тома стихотворений, в 2004 году — два тома дневников; в 
2008 году — третий том, включающий баллады, в 2009 году — четвертый том 
(Стихотворные повести и сказки)). В процессе создания картотеки эпистолярия 
Жуковского выявлено около 3000 писем к 330 адресатам. Большинство из них 
опубликовано, правда, часто в таких редких изданиях, в том числе и зарубежных, 
что практически они недоступны. Несмотря на существующие библиографии пи­
сем Жуковского,® можно констатировать, что и они'фиксируют далеко не все, не 
говоря уже о неопубликованных письмах: около 300 писем Жуковского к многим 
представителям русской культуры, государственным и общественным деятелям, к 
родным и друзьям, содержащих историю филантропических деяний поэта и неиз­
вестные страницы его биографии, находятся в отечественных и зарубежных архи­
вах и ждут публикации.

Предлагаемые читателю письма Жуковского, по всей вероятности, не опубли­
кованы, за исключением № 1 , в текст которого внесены существенные поправки. 
Во всяком случае, фронтальный просмотр периодики, разного рода сборников и

® Сочинения и переписка П. А. Плетнева. СПб., 1885. Т. 3. С. 518—739.
< Модзалевский Б. Л. Из переписки Жуковского I Sertum bibliologicum в честь президента 

Русского библиологического общества проф. А. И. Малеина. Пг., 1922.
5 Там же. С. 166.
® См.: Русский архив. 1864. № 5—6. С. 635—637; История русской литературы XIX века: 

Библиографический указатель /  Под ред. К. Д. Муратовой. М.; Л., 1962. С. 329—331; Eich- 
stddt Н. Zukovskij als Ubersetzer /  Vorum slavicum /  Hrsg. von D. Tschizevskij. Miinchen, 1970. 
Bd29. S. 142—157.
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библиографий переписки не дал положительного результата. Все письма извлече­
ны в процессе разысканий из собраний московских и петербургских архивов. Хро­
нологически они охватывают достаточно длительный период, а по своему содержа­
нию являются отражением различных граней деятельности поэта: его самообразо­
вания и самоусовершенствования, филантропических деяний, педагогической 
практики, семейной жизни, откликов на общественные события. Каждое из них 
имеет свое лицо, свою интонацию. А все вместе не просто существенное дополне­
ние к уже известному, но и открытие новых сторон жизни и творчества поэта. 
В настоящей публикации из более чем 200 неизвестных текстов отобрано лишь 15, 
хронологически относящихся к 1804—1831 годам.

Письма печатаются по автографам с сохранением характерных особенностей 
орфографии и синтаксиса подлинника. Слова, подчеркнутые Жуковским или вы­
деленные курсивом, даются в той же графике, без специальной оговорки, зачерк­
нутое в оригинале — в квадратных скобках. В текстологических преамбулах к 
примечаниям содержится описание автографа, приводятся краткие сведения об ад­
ресате, в необходимых случаях аргументируется отсутствующая датировка, и т. д.

Д. Н. Блудову

(Начало августа 1804 года)
Здравствуй, Блудов! «Энейда», переведенная господином Яковом Делилем,' 

объявила мне, что ты еще жив и обо мне помнишь. Известие очень приятное для 
твоего друга; жаль, что «Энейда» приехала ко мне без письма, которое, право, 
было бы для меня приятнее! Но я не имел права требовать от тебя писем! Другое 
дело дружбы; тебе легче быть моим другом, нежели писать ко мне. Это натурально 
изведано мною по опыту. Но, жестокой человек, ты мог бы устыдить меня своим 
великодушием и писать ко мне чаще? Что я говорю чаще ? Просто писать, потому, 
что ты ни часто, ни редко ко мне не пишешь. И так мне остается только благода­
рить тебя за одну «Энейду», по несчастию, безмолвную и, как мне кажется, не со­
всем удачно переведенную. Делиль старится и только пишет стихи, а не творит их. 
Нет силы и величественности в стихах его «Энейды»: беспрестанно себя повторяет, 
и мало разнообразия, чувствительная монотония!

Не сердись на меня за мое педантство: я прочел один раз и без отменного вни­
мания «Энейду»,2 может быть вторичное чтение откроет мне глаза, но теперь не 
нахожу того в стихах Делиля, что прежде находил в них. Скажи мне, ты не пере­
менился ли так же, кг1к и стихи Делилевы? Не сердись за этот вопрос, ты имеешь 
такое же право спрашивать у меня об этом, какое я имею; но, правду сказать, ты 
имеешь больше материи писать ко мне, нежели я к тебе, ты больше видишь — я 
всегда окружен одними и теми же предметами и для тебя совсем неинтересными. 
Для тебя искусства открывают все свои сокровища; ты мог бы писать ко мне о те­
атрах, о людях, которых видишь в обществах, разве ты не философ, не наблюда­
тель, не литератор? Я здесь один-одинехонек, затеял строить дом,® и надобно тебе 
сказать, что строить дом и жить в доме не одно и то же: первое крайне неприятно, 
следственно мои занятия были по большей части неприятны; даже и в себе самом 
редко нахожу утешение, часто узнается пустота в душе моей, рад бы спрыгнуть с 
земного шара, как говорит не помню кто? Чем же бы я мог наполнить свои пись­
ма? Описанием тяжкого положения моего сердца: не стоит труда и чернил? — Уве­
рениями в моей дружбе? ты в ней уверен и должен быть уверен. Больше нечем. 
Я еще ничего не сделал, не дал стихов, не дал прозы, дал того, что по сие время не
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имел спокойного места и почти жил на своем строении. Впрочем я скажу тебе, что 
я расположился, quant au present, жить тихомолком, в своем белевском доме, еп 
cultivant matete et mon jardin, c музами, если они благоволят нанять у меня квар­
тиру; одним словом, со книгой, с лирой, и наконец с Темирой.̂  Так, приятель, кто 
не поставил себе целью ни чинов, ни богатства, ни громкой славы, тот должен ис­
кать счастия около себя, в своем доме, в своем семействе. Буду готовить себя для 
этого счастливого состояния; чтобы им наслаждаться, надобно быть его достой­
ным; или это будет одна маска счастия, условие, которое мог всякий человек ис­
полнить, берется и не исполняется; обыкновенные супружества не иное что, как 
тяжелые и неисполнимые условия. Одним словом, хочу жить скромным литерато­
ром и, если можно, сделаться хоть немного человеком.

Я заметил, что во мне не достает многого множества, чтобы быть последним во 
своей форме. Что делать, судьба и обстоятельства сделали таким, я оглянулся на 
себя только теперь и едва ли не поздно, всё уже основалось; я могу только снять с 
себя некоторые наросты; кое-что прибавить или поправить, но главное сделано, пе­
ременить не можно. Знаешь ли, что мне мешает почти больше всего делать — по 
крайней мере теперь — хорошее и славное? Лень.* Друг любезный, как вижу, это 
несчастие дано тебе и мне, в большом изобилии; природа — или, за что винить ее, 
обстоятельства не поскупились! Если теперь себя не переменить, то едва ли что-ни­
будь из нас выйдет! И я признаю, не сделал ни одного шага к поправлению; но и то 
хорошо, что вижу беду и хочу помочь ей — помню об этом! Скажу тебе, что есть 
творение прекрасное, милое и несчастное...® довольно; изъясняй это как хочешь, 
больше ничего не узнаешь от меня. Если бы ты был со мною, то может быть сказал 
бы что-нибудь. А Панина, эта милая, милая, комическая Панина?^ Что она делает 
и что ты сам делаешь? Подумай однако ж, что следующей зимою едва ли меня не 
увидишь в Петербурге! Иван Петрович Тургенев® приедет к сыну, думаю в декабре, 
и я с ним, по крайней мере так полагаю! Cela vaut quelque chose; от тебя ожидаю 
инструкции об этом, что нужно видеть в Петербурге. А театры, а мадам Фил­
лис!® — желал бы съездить на несколько времени в Геттингенодин,  без методы 
ничему не научишься, даже не получишь такой выгоды от чтения! И читать надоб­
но учиться. — Прости, любезный, добрый друг, обрадуй меня ответом ради Бога, 
неужели ты ленив до такой степени? Прости, спешу приняться за перевод; я те­
перь за тремя переводами вдруг, скучно сидеть за одним: Руссо,Дон-Кихот,'® Es- 
sai sur les Eloges!'® —

A «Бадима»'^ я бросил; мне все говорят, что он есть подражание «Марфы По- 
садницы»!'® Не хочу выходить на сцену подражателем, даже толковым.

Автограф: РГАДА. Ф. 1274 (Панины-Блудовы). Он. 1. № 1802. Л. 4—4 об. — на одинар­
ном листе выцветшей желтой бумаги, свернутом пополам; текст письма начинается со второй 
половины первого листа, продолжается на обороте, а затем вновь переходит на первый лист, 
завершаясь на его обороте. Окончание письма, вероятно, отсутствует.

Впервые: Трофимов И. Т. Поиски и находки в Московских архивах. М., 1982. С. 63—64 — 
с неточностями и пропусками.

Адресат — Дмитрий Николаевич Блудов (1785—1864), граф с 1842 года, государственный 
деятель, арзамасец, приятель Жуковского с ранней молодости до конца жизни. Ему поэт по­
святил свою балладу «Вадим» (первую часть «старинной повести» «Двенадцать спящих дев»), 
к его эстетическим суждениям прислушивался в начале своего творческого пути: «Твой вкус 
был мне учитель...», в чем упрекал Жуковского Пушкин уже в 1825 году: «Зачем слушаешься 
ты маркиза Блудова? пора бы тебе удостовериться в односторонности его вкуса» (Пушкин А. С. 
Полн. собр. соч.: В 16 т. М.; Л., 1937. Т. 13. С. 167). Обнаруженное письмо — один из самых 
ранних дошедших до нас документальных источников творческих поисков Жуковского — со­
относится с первой дневниковой записью от 30 июля — 5 августа 1804 года (Жуковский В. А. 
Полн. собр. соч. и писем: В 20 т. М., 2004. Т. 13. С. 9—12; далее: ПССиП).

Впервые опубликовавший это письмо И. Т. Трофимов датировал его мартом-сентябрем 
1804 года. Действительно, события, о которых идет речь в письме, относятся к периоду пребы­
вания поэта в Белове, где он занимался строительством собственного дома, переводом очеред­
ных томов флориановской переделки романа Сервантеса «Дон Кихот», и могут быть приуроче-
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ны к этому времени. Но, пожалуй, контекст дневниковых записей позволяет уточнить дату и 
локализовать ее началом августа 1804 года. Именно к этому моменту относится замысел поезд­
ки с И. П. Тургеневым в Петербург и размышления о программе этой поездки в дневниках. По­
дробный дневниковый пассаж о лени как источнике бездействия также почти без изменения 
перенесен в текст письма. Запись от 30 июля фиксирует чтение полученного от Блудова Дели- 
лева перевода «Энеиды», разговор с матушкой о строительстве дома. Одним словом, описание 
событий двух дней (30 июля и 5 августа 1804 года) вполне корреспондирует с содержанием 
письма к Д. Н. Блудову, что и позволяет его датировать началом августа 1804 года.

1 Это издание поэмы Вергилия в переводе французского поэта Жака Делиля 
(1738—1813) сохранилось в библиотеке поэта; L’Eneide, traduite par Jacques Delille. T. 1—4. 
Paris, 1804 (Библиотека В. A. Жуковского (Описание) /  Сост. В. В. Лобанов. Томск, 1981. 
С. 314. № 2320; далее: Описание, с указанием номера). В мае 1822 года Жуковский перевел 
вторую песнь «Энеиды» под заглавием «Разрушение Трои».

2 Ср. запись в дневнике от 30 июля 1804 года: « ...взял в руки Делилев перевод „Энеиды” , 
прочел шестую песнь, без внимания) без приятности» (ПССиП. Т. 13. С. 9).

3 Как установили краеведы, строительство дома началось в 1803 году. Этот дом в Белеве 
на Казачьей улице, на высоком берегу Оки, будет в 1872 году приобретен почитателями талан­
та Жуковского для организации в нем Белевского двухклассного училища имени В. А. Жуков­
ского. Дом был разрушен во время Великой Отечественной войны. Подробнее см.: Власов В. А., 
Назаренко И. И. «Минувших дней очарованье»: В. А. Жуковский в Приокском крае. Тула, 
1979. С. 59—60. Гравюра XIX века, изображающая этот дом, воспроизведена в кн.: Мило­
нов Н. А. Тульский край в рисунках В. А. Жуковского. Тула, 1982. С. 11.

< Темира — устойчивый символико-аллегорический образ подруги поэта, его Музы, ха­
рактерный для поэзии русского сентиментализма. «Певцом Темиры» считался Ю. А. Неледин­
ский-Мелецкий, который в цикле стихотворений 1790-х годов, в том числе опубликованном в 
«Аонидах» (М., 1796. Кн. 1. С. 62) «Послании к Темире», вводит рифму «лира — Темира», от­
звуки которой слышатся у Жуковского.

9 Пассаж о лени, ее причинах и последствиях занимает значительное место в дневнико­
вой записи 30 июля 1804 года: «Лень есть привычка души к бездействию. Как ее уничтожить? 
Приучить душу действовать, как можно чаще, не откладывая...» (ПССиП. Т. 13. С. 11).

6 По всей вероятности, речь идет о племяннице поэта Марии Андреевне Протасовой, в ко­
торую он был влюблен. Дневниковая запись от 9 июля 1805 года — первая подробная фиксация 
этого чувства и предчувствие противостояния матери Маши Екатерины Афанасьевны (Там же. 
С. 15—16).

О какой Паниной идет речь, установить не удалось. Предположение И. Трофимова о 
том, что она была невестой Д. Н. Блудова, вряд ли правомерно. Блудов в это время был увлечен 
княжной А. А. Щербатовой, которая впоследствии станет его женой. По всей вероятности, Па­
нина была родственницей Щербатовой.

3 Речь идет о И. П. Тургеневе (1752— 1807), московском масоне, директоре Московского 
университетского пансиона, отце братьев Тургеневых, которого Жуковский считал и своим ду­
ховным отцом. Вместе со всем семейством Тургеневых он тяжело переживал внезапную смерть 
старшего сына и своего задушевного друга Андрея. В письме к И. П. Тургеневу от 11 августа 
1803 года, написанном по случаю этого трагического события, Жуковский подробно говорит о 
верности его памяти (Письма В. А. Жуковского к Александру Ивановичу Тургеневу. М., 1895. 
С. 8—12; далее: ПЖТ). Замысел совершить вместе с И. П. Тургеневым путешествие в Петер­
бург возник в середине 1804 года, но эту поездку пришлось отложить из-за болезни Ивана Пет­
ровича.

9 Имеется в виду популярная в России Филис (в замужестве Андрие; 1780—1838), фран­
цузская певица, выступавшая на петербургской сцене. «У мадам Филлис-Андрие отличный 
голос, но сверх того, какая очаровательная актриса!» — записал 29 ноября 1806 года С. П. Жи­
харев {Жихарев С. П. Записки современника. Л., 1989. Ч. 2. С. 39).

10 О предполагаемой поездке вместе с А. Ф. Мерзляковым и Н. И. Тургеневым в Геттинген 
для продолжения образования см.: ПЖТ. С. 4. В дневнике (запись от 13 июня 1805 года) Жу­
ковский так намечает время своего пребывания за границей: «Путешествовать 3 года, с по­
ловины 1806 до половины 1809-го года» (ПССиП. Т. 13. С. 13). Как известно, этот план не осу­
ществился, и Жуковский впервые оказался за границей, в том числе и в Германии, лишь в 
1820 году.

11 Речь идет о замысле перевода и издания «Избранных сочинений Жан-Жака Руссо» в 
нескольких томах. В архиве поэта (РНБ. Ф. 286. Оп. 1. № 17; бумага с водяными знаками 
1804—1806 годов) сохранился проспект первого тома «Смесь» и перевод нескольких произве­
дений. Подробнее об этом: Айзикова И. А. Жанрово-стилевая система прозы В. А. Жуковского. 
Томск, 2004. С. 121—136. Все эти тексты подготовлены к печати для соответствующего тома 
ПССиП Жуковского (т. 8). Письмо позволяет уточнить время работы над переводом.

12 В 1803 году Жуковский начинает перевод романа Серв:штеса «Дон Кихот» во француз­
ской переделке Флориана. Уже в 1804 году выходит первый том, а в 1806 году были изданы все 
шесть томов этого перевода. Подробнее об этом см.: Багно В. Е. Жуковский — переводчик «Дон
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Кихота» II Жуковский и русская культура: Сборник научных трудов. Л., 1987. С. 293—311. 
К сожалению, рукопись перевода не сохранилась, поэтому невозможно с точностью сказать об 
этапах работы Жуковского над ним. Но можно с большой долей уверенности высказать предпо­
ложение, что во время написания письма Жуковский работал над вторым томом своего пе­
ревода.

13 Полное заглавие: «Essai sur les ^loges, ou histoire de la litterature et de ГЁloquence, appli- 
quees a ce genre d’ouvrage*. Известное произведение французского моралиста и эстетика Анту­
ана Леонарда Тома(1732—1785) «Опыте похвальных словах...». К похвальным словам Тома, к 
его трудам по эстетике Жуковский проявлял постоянный интерес. Работая над переводом хрес­
томатии «Примеры слога» (об этом см.: Резанов В. И. Из разысканий о сочинениях В. А. Жу­
ковского. СПб., 1916. Вып. 2. С. 514—561; Айзикова И. А. Указ соч. С. 109—121), Жуковский 
постоянно обращается к образцам похвальных слов Тома. В «Конспекте по истории литерату­
ры и критики» он делает экстракт из сочинения Тома «Опыт о поэтическом языке» («Фрагмент 
об эпической поэме Вольтера»). См.: Жуковский В. А. Эстетика и критика. М., 1985. 
С. 99—101. В хрестоматии «Примеры слога» он переводит отрывок из 8-й главы «Опыта...» под 
заглавием «Смерть Сократа» (РНБ. Ф. 286. Оп. 1. Лё 16. Л. 29—29 об.; на бумаге с водяным зна­
ком 1804 года). В библиотеке поэта имеется издание сочинений А.-Л. Тома 1773 года: Oeuvres 
de М. Thomas de I’Academie fran9aise. Nouvelle edition revue, corrigee et augmentce. T. 1—4. 
A Amsterdam-Paris, 1773 (Описание. № 2255) — c владельческою надписью на всех томах: Ва- 
sile de Joukovsky. «Опыт о похвальных словах» входит в т. 1 и 2 этого издания. Многочислен­
ные пометы в т. 1 свидетельствуют об интересе Жуковского к литературе античности.

Повесть «Вадим Новогородский» была опубликована в журнале «Вестник Европы» 
(1803. Ч. 12. № 23—24. Декабрь. С. 211—234), с указанием: «Продолжение и конец будут на­
печатаны особливо». Как известно, продолжения не последовало. Письмо к Блудову позволяет 
уточнить причины этого.

15 «Марфа Посадница, или Покорение Новагорода: Историческая повесть» Н. М. Карам­
зина была опубликована за несколько месяцев до «Вадима Новогородского» также в «Вестнике 
Европы» (1803. Ч. 7. № 1—3. Январь—Февраль), и впечатления о ней были еще слишком све­
жи у читателей.

И. П. Черкасову

(27—30 июня 1808 года)
Благодарю вас искренно, любезный и почтенный философ володьковской пус­

тыни,* за поручение мне ваших комиссий, которые уже исполнены (сколько их? 
одна!). Отвечаю к вам несколько поздно — извините! я уверен, что вы не отнесете 
моего молчания к нежеланию с вгшеи беседовать (что было одною из многих мораль­
ных невозможностей, в которых убеждает нас и рассудок и сердце), а только к 
моим обстоятельствам, которые мешали мне в то время быть свободным, в которое 
надобно было взять перо в руки и писать к вам эпистолу. Благодарю вас за восемь 
полновесных страниц, нгшолненных выражениями дружбы, для меня драгоцен­
ной; они напомнили мне некоторые приятные вечера, проведенные перед володь- 
ковским камином, и минуту семейственного полдника [за круглым столом]:

Где мы пред ярким огоньком,
С спокойства дружества приятным.
За прародительским столом.
За чаем хинским, ароматным.
Ценили жизнь, людей и свет!
Ценили счастье и несчастье!
Мечтали: «Вечного блаженства в жизни нет!
Но горесть — быстрое ненастье!
Промчится! снова ясный луч —
Как солнца поздний свет за мраком бурных туч — 
Утешит сердце [неизмен.] утоленно:
За гробом лишь найдем мы счастье неизменно!» 
Нередко солнечный закат
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Мы в поле взором провожали,
Прохладой вечера дышали.
Смотря на бег шумящих стад,
И тихия зари плевялися блистаньем.
Когда на пруд склоненный лес.
Зефира зыблемый дыханьем.
Покрытый заревом небес.
Блистал с полугоры водами отраженный,
И светлым вечера туманом покровевный 
За рощей вдалеке мелькал тот милый град.
Где всё любезное душе моей хранится.
Где я так счастлив был — ах! придут ли назад.
Те дни, к которым днесь душа моя стремится? 
Или веселие навеки отцвело 
И счастие мое с протекшим протекло!
Как часто о часах минувших я мечтаю!
Как часто с сладостью конец воображаю!
Конец всему — души покой —
Конец веселиям, едва, едва приметным.
Конец борению и с горем и с собой!
Не знаю... но, мой друг, кончины сладкий час 
Любимою моей мечтою становится!
Унылость томная в душе моей таится!
Во всем мне слышится знакомый смерти глас! 
Смотрю ли, как заря с закатом потухает.
Так, [мнится] мыслю, юноша цветущий исчезает! 
Внимаю ли рогам пастушьим за горой.
Иль тихого ручья в кустарнике журчанью.
Или мгновенному дубравы трепетанью.
Смотрю ль в тумавну даль вечернею порой,
К клавиру ль преклонясь, гармонии внимаю.
Во всем последнюю минуту вспоминаю!
Иль предвещание в унынии моем?
Иль скоро суждено в весенви жизни годы.
Мне, скрывшись в мраке гробовом.
Покинуть и поля, и отческие воды,
И свет, где жизнь моя бесплодно расцвела! 
Скажу ль? — мне ужасов могила не являет!
И сердце с сладостью прискорбной ожидает.
Чтоб Промысла рука обратно то взяла.
Чем я безрадостно в сем мире бременился.
Ту жизнь, которой я так мало насладился. 
Которую лучи надежды не златят!..^

Но полно мне стихотворствовать! Уже одиннадцать часов; не знаю, поспеет ли 
это письмо на почту! Обнимаю вас от всего сердца; милым детям кланяюсь. Я ви­
дел Марью Алексеевну® и ей отдал ваши книги. С Дмитрием Александровичем^ 
еще не видался. Но имел удовольствие с ним встретиться, и он меня звал к себе. 
Сначала воспрепятствовал мне флюс, который изуродовал мою щеку, исполнить 
свое желание, после удержала меня моя обыкновенная глупая застенчивость: как 
ехать к человеку не знакомому, сбиравшись так долго и не собравшись: однако я 
вооружусь мужеством Геркулесовым и смелостию семи мудрецов греческ.(их) и 
отправлюсь к нему с этим запасом; я очень уверен, что потеряю много, не восполь­
зовавшись случаем с ним познакомиться!

30 июня.
Таково-то писать на почту стихами! Пропустил время и письмо не принято! 

Обвиняйте не меня, а Феба. Но я рад этой отсрочке; имел случай исправить ошиб-
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ку Марьи Николаевны,^ которая вместо моих книг — которые были прежде отда­
ны — отдала она Марье Алексеевне журналы немецкие, приготовленные для Кар­
ла Яковлевича.® Прошу вас взять на себя труд и их ему доставить.

Истинну преданный вам Жуковский.
Р. S. Надеюсь получить от вас ответ, но вместе надеюсь и на вашу ко мне снис­

ходительность; вы, конечно, позволите мне быть несколько неаккуратным и отве­
чать вам не всегда на следующей почте. Случается, право, так, что нет времени по­
думать о постороннем или что-нибудь отвлечет, но поверьте, что я за совершенное 
удовольствие почитаю делиться с вами и чувствами и мыслями; простите, еще раз 
вас обнимаю.

Автограф: ИРЛИ. Р. I. Оп. 9. № 87. Л. 1—2 — на двойном листе серой бумаги, с прило­
женным конвертом, надписанным Жуковским: «Его Высокоблагородию Милостивому Госу­
дарю Ивану Петровичу Барону Черкасову в Белев», и пометами адресата на обороте конверта: 
«Получил Июля 2 ш 1808», «Ответил 11 га».

Адресат — белевский сосед Жуковского, баров Иван Петрович Черкасов (ок. 1761 — пос­
ле 1841). Впервые имя барона упоминается в дневниковой записи 16 июля 1805 года: «Нынче 
я был у барона. (...) С ним приятно быть, потому что он не оставляет ума в бездействии, буду­
чи сам очень умным человеком» (ПССиП. Т. 13. С. 19). В письме к А. И. Тургеневу от 15 мая 
1813 года Жуковский рекомендует его так: «...один из добрых моих приятелей и достоин с 
твоей стороны всякого уважения» (ПЖТ. С. 99). К нему обращены два стихотворных послания 
1806 и 1814 годов (см.: ПССиП. Т. 1. С. 676—677; Т. 2. С. 748—749). Несколько долбинских 
стихотворений 1814 года адресованы его жене и детям.

1 И. П. Черкасов с семьей постоянно проживал в имении, находившемся в с. Володькове, 
недалеко от Белова. В своих посланиях Жуковский называет его «володьковский герой» и «во- 
лодьковский барон». Жуковский ценил его ум и интерес к философии. Так, в дневниковой за­
писи от 16 июля 1805 года он рассказывает о своих «метафизических» беседах с бароном, при­
водит его суждение о «Гении христианства» Шатобриана (ПССиП. Т. 13. С. 19—20). Образ «фи­
лософической пустыни», по всей вероятности, как и в «Евгении Онегине» Пушкина, восходит 
к одному источнику — «нравственной повести» французского писателя Ж.-Ф. Мармонтеля 
«Урок несчастья». Об этом см.: Набоков В. Комментарий к роману А. С. Пушкина «Евгений 
Онегин». СПб., 1998. С. 436.

2 Текст стихотворения был ранее неизвестен и не вошел ни в одно из собраний сочинений 
Жуковского, в том числе и в последнее ПССиП. Публикуется впервые. Послание связано с об­
разами и мотивами лирики Жуковского этого времени, в том числе с элегией «Вечер» и посла­
нием «К Филалету».

® Имеется в виду жена барона Мария Алексеевна Черкасова (урожд. Кожина; умерла в 
1817 году).

< Речь идет о Д. А. Кавелине (1778—1851), воспитаннике Московского университетского 
пансиона, директоре Медицинского департамента, литераторе, арзамасце. Его имение — село 
Иваново находилось в Белевском уезде, что и связывало его с семейством Черкасова (см.: Еже­
годник Рукописного отдела Пушкинского Дома на 1979 год. С. 107—108). Знакомство Жуков­
ского с Кавелиным произошло раньше, чем это известно из их переписки, относящейся к 
1815—1820 годам. К нему же адресовано послание Жуковского 1814 года «Кавелин, друг, 
поэт, директор...» (см.: ПССиП. Т. 1. С. 711—712).

^Вероятно, имеется в виду М. Н. Свечина (урожд. Вельяминова; ок. 1781—1821), племян­
ница Жуковского.

® Карл Яковлевич Дезе — управляющий в имении Киреевских, лицо, упоминаемое в пере­
писке Жуковского с А. П. Киреевской, где Жуковский называет его «почтенным и милым че­
ловеком» (Русская старина. 1883. Т. 37. С. 673). В письме от конца апреля 1815 года Жуков­
ский делает его героем комической сценки, связанной с выбором А. П. Киреевской опекуна 
(Русский библиофил. 1912. Ноябрь—Декабрь. С. 91). Сохранилась подборка писем Жуковско­
го к нему от мая—августа 1817 года, где речь шла о имущественных делах.
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И. В. Лопухину

Милостивый государь
Иван Володимирович!

Хотя я уверен, что напоминать вам о том, что вами уже обещано, есть дело со­
всем излишнее, но, получив от вас записки вашей жизни^ и притом с таким прият­
нейшим для меня письмом,2 позволяю себе смело быть с вами неотступным и даже, 
если угодно, скучным. К чему такое предисловие, спросите вы? Всё к тому же! 
Именно к делу Марьи Ивановны Протасовой,® о котором я уже неоднократно вас 
просил и которое между прочим послужило еще новым доказательством вашего 
особенного ко мне расположения. Оно вступило уже в общее собрание Московского 
сената, где должно быть рассмотрено в свое время — а просьба моя состоит в том, 
чтобы вы обратили на него такое же благодетельное внимание, как и прежде. По­
вторяю эту просьбу. Уверен истинно, что она бесполезна.

Позвольте при этом случае затруднить вас вопросом: какого вы мнения о са­
мой тяжбе Марьи Ивановны Протасовой? Может ли она по законам решена быть в 
ее пользу, и права ее не усилены ли недавно решившимся процессом Голицыных о 
имении, которое покойным Александром Михайловичем Голицыным оставлено 
было больнице, процессом, по которому точно объясняется, что имение купленное 
в роде выходит из него и становится благоприобретенным? Можно ли надеяться, 
что вы удостоите на все это меня ответом? Еще раз повторяю, простите мне мою не­
отступность. Я желал бы, чтобы всякая добрая вера могла быть так сильна. Как 
моя вера в вашу снисходительность к тем людям, которые нападают на вас с прось­
бами.

В заключение доложу вам, что, первое, я исполнил вашу комиссию в рассуж­
дении Барона'* — пенял ему, он кается, но любит вас по-старому и что, второе, вы, 
позволив мне дать копию с ваших Записок, сделали еще одного человека вам бла­
годарным. Экземпляр для Тургенева® переписывается, но медленно, здесь нет та­
ких скорописцев, как в Москве. Доложу вам еще за новость, что мой Вестник при­
надлежит теперь к числу тех оракулов, которых по уничтожении идолопоклонства 
называли просто болванами — ему запрещено уже бредить политикою.®

Еще увереваю вас в истинной моей к вам привязанности, честь имею быть ва­
шего высокопревосходительства покорнейшим слугою

В. Жуковский
1809I£ года
августа 24™ дня.

Белев.

Автограф: РГБ. Ф. 104. Карт. 5. № 13. Л. 1—1 об. — на двойном листе голубой бумаги, с 
водяным знаком: WSI. 1807.

Адресат — Иван Владимирович Лопухин (1756—1816), известный масон и общественный 
деятель. Друг И. П. Тургенева, он участвовал в организации и деятельности Московского уни­
верситетского пансиона. Его трактаты «Духовный рыцарь» и «Некоторые черты о внутренней 
церкви» были настольными книгами пансионеров. В дневниках Жуковского его имя появляет­
ся при упоминании событий пансионской жизни (ПССиП. Т. 13. С. 33). Лопухин принимал ак­
тивное участие в судьбе поэта в связи с его отношениями к Маше Протасовой (Там же. С. 57, 58, 
60, 61, 80, 81). Жуковский посещал его в подмосковном имении Савинское, описание которого 
опубликовал в «Вестнике Европы» (1809. № 2). Залогом их дружеского расположения стала 
рукопись «Отзыва искренности» (в печатном варианте: «Глас искренности») со следующим по­
священием; «Гению-поэту Жуковскому от автора, друга его» (РНБ. Ф. 286. Оп. 2. № 289. 
Л. 1 об.).

1 «Записки» И. В. Лопухина распространялись в списках и были широко известны в об­
ществе. Впервые напечатаны в 1860 году О. М. Бодянским в «Чтениях Московского общества 
истории и древностей Российских» и перепечатаны в том же году Больной типографией в Лон-
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доне с предисловием Искандера (А. И. Герцена). В письме к А. И. Тургеневу от 15 сентября 
1809 года Жуковский так передавал свое впечатление от их чтения: «...прочитав его Записки, 
пожелаешь, чтобы таких людей было поболее, а для себя сочтешь счастием пользоваться их 
дружбой. Не читав их, я был как будто в нерешительности, любить ли его или нет, но, прочи­
тав, решил к нему привязаться более и более: рассчитавши всё, доброе и необыкновенно доброе 
превосходит в нем дурное, и последнее имеет источником также доброе. Впрочем не всё в его 
Записках мне нравится, и они были бы плодовитою матернею для наших с тобою разговоров» 
(ПЖТ. С. 51). «Нерешительность» Жуковского в оценке Лопухина была во многом обусловле­
на его безалаберностью в денежных вопросах, что выявилось в долговых обязательствах перед 
семьей Тургеневых после смерти отца.

2 Рукописный экземпляр «Записок некоторых обстоятельств жизни и службы статского 
советника, сенатора И. В. Лопухина, сочиненных им самим» (Ч. 1—2. 256 с. — писарский спи­
сок) хранится в архиве поэта (РГБ. Ф. 104. VIII. 47), с приложением письма Лопухина от 
15 июля 1809 года.

3 И. В. Лопухин долгие годы был связан с деятельностью уголовного департамента Сена­
та, и поэтому обращение Жуковского к нему по делу тетки Маши Протасовой М. И. Протасовой 
было целесообразным. Что касается самого дела, то не исключено, что оно относилось к покуп­
ке белевского дома Жуковского весной 1809 года. Вероятно, существовали какие-то судебные 
сложности, так как владелицей дома в конечном счете стала сестра Марьи Ивановны — Елена. 
Об этом см.: Власов В. А., Назаренко И. И. Указ. соч. С. 132—133.

4 См. примечания к письму 2.
в Об экземпляре «Записок» для Александра Тургенева Жуковский постоянно говорит в 

письмах к последнему. Ср. в письме от августа 1809 года: «Он (Лопухин) подарил мне экземп­
ляр своих Записок; я велел уже для тебя, с его позволения, списывать; когда допишут, полу­
чишь» (ПЖТ. С. 45); от 15 сентября 1809 года: «Записки И. Вол.(одимировича) списываются 
для тебя, но очень медленно; ибо здесь, в православном Белеве, нет переписчиков; но я достав­
лю их тебе непременно. В этом будь уверен» (Там же. С. 50).

в С 1808 года Жуковский начинает редактировать журнал «Вестник Европы». Уже в пер­
вом номере в программном «Письме из уезда к издателю» он сообщает: «Политика в такой зем­
ле, где общее мнение покорно деятельной власти правительства, не может иметь особенной 
привлекательности для умов беззаботных и миролюбивых» (1808. Ч. 37. № 1. С. 8). К заведова­
нию политическим отделом он привлекает историка А. Л. Шлецера. В связи с его смертью в 
1809 году отдел перешел к М. Т. Каченовскому, а с сентября 1809 года прекратил свое сущест­
вование. По мнению Н. П. Колюпанова, «в политике Жуковский оказался невозможным и сам 
понял это с первого же раза» (Колюпанов Н. П. Биография Александра Ивановича Кошелева. 
М., 1889. Т. 1. Кн. 1. С. 212). В № 17 «Вестника Европы» за 1809 год, вышедшем 1 сентября, 
было помещено следующее заявление издателя: «Известия о политических происшествиях по 
нынешним обстоятельствам, не принадлежащим нашему Вестнику, будут заменяемы другим». 
В письме к А. И. Тургеневу от 15 сентября этого же года читаем: «Я уже отпел панихиду поли­
тике и нимало не опечален ея кончиною. Правда, она отымет у моего журнала несколько под­
писчиков, — но так тому и быть» (ПЖТ. С. 46).

Д. Н. Блудову

(Начало декабря 1811 года)
Всё имеет свою хорошую сторону, любезнейший мой друг, даже и наша с то­

бою — лень писать друг к другу (которая, сказать правду, лишает нас больших 
удовольствий); если бы ты писал ко мне чаще, то слог твоих писем был бы умерен­
нее, и я более радовался бы твоею дружбою, нежели ее выражением; но в послед­
нем письме твоем и дружба и ее выражения одинаково меня обрадовали, и за это 
благодарю твою лень, которая некоторым образом заставляет тебя, в продолжение 
полугода, скопить маленький капитал дружеских чувств, которые ты по соверше­
нии срока и перешлешь мне все разом, в одном письмеце. Шутки в сторону; жаль 
очень, что мы так ленивы; как бы весело было для меня всякие две недели один 
раз так радоваться твоим письмам, как я последнему обрадовался. Ты не должен 
никогда воображать — но ведь ты никогда и не воображаешь этого — чтобы я по 
числу писем и по тем случаям, в которых писаны эти письма, рассчитывал твою 
дружбу; с другими этот расчет мог бы служить масштабом дружеской привязанно-
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сти, но не с тобою, не со мною и не с Тургеневым, хотя, еще повторю, для общего 
нашего удовольствия (скажу, даже счастия), желал бы, чтобы какой-нибудь вол­
шебник прикосновением магического жезла выгнал вдруг из души нашей убийст­
венную лень; точно почитаю необходимостию постоянную переписку между нами; 
я уверен, что она меня животворила бы; признаюсь: часто в душе бывает какая-то 
мрачность и умерщвляющая все ее силы холодность — и любовь к добру, и дове­
ренность к самому себе, и деятельность слабевгпот, когда не делишься ими с теми, 
в ком находишь одинакие с собою чувства.

Конец прошедшего года был для меня пpecчacтливый;^ я занят был беспре­
станно; занятия мои имели успех. Я был доволен собою, следственно, до некоторой 
степени и обстоятельствами. Приехал в Москву^ — порядок мой расстроился; а то, 
что меня выгнало из Москвы, надолго меня самого расстроило; теперь опять всё 
приходит понемногу в порядок; опять принялся за дело; но всё еще недостает жи­
вости; мало помалу и она возвратится — моя судьба кажется совсем решена: жить 
в своей горнице, работать, ограничить себя сколько можно малым: литература, 
дружба, посредственность — вот и всё тут! Ты спрашиваешь, чем я занимаюсь? 
Мое время разделено на две половины; одна посвящена ученью! другая авторству 
(в том числе и переводы). Ученье: философия и история и языки. Что это значит? 
Читаю те немногие философические и исторические книги, которые у меня есть, 
но читаю с порядком. Сочиненье и переводы: начал перевод из «Оберона» (недавно 
однако, и дабы успокоить твою ревность на счет моих сочинений, посылаемых на 
будущей почте к Тургеневу, «Оберон» будет посвящен тебе); сочиняю разные мел­
кие; делаю планы для будущих сочинений, в которых нет недостатка; имею в голо­
ве русскую поэму.̂  которую начну после «Оберона* (!!!) и прочее и прочее. Есть у 
меня здесь добрый и любезный приятель Плещеев,^ с которым часто вместе соеди­
няем поэтические силы; он воспламеняет меня своею музыкою, а я стихотворствую 
для его музыки; «Оберон» занимает меня поутру; а ввечеру перевожу, и теперь за­
нят мендельзоновым «Федоном*,^ которого уже около половины переведено. Это 
добыча «Вестника Европы»; но добыча прекрасная, ибо «Федон» в своем роде 
единственная книга; я прочитал его с жадностию два раза сряду, перевожу его с 
особенным удовольствием и, вероятно, более ему обязан тем, что моя деятельность 
несколько порасполыхалась. Живу я очень уединенно и с своими, хотя уже настоя­
щей моей нет в здешнем свете. Жизнь моя, настоящая и будущая, посвящена будет 
уединенной работе, но чтобы работа и жизнь имела для меня прелесть, надобно не­
обходимо, чтобы вы, первые и лучшие друзья мои, Блудов и Тургенев, час от часу 
теснее или, лучше сказать, по-прежнему соединены были со мною. Надобно, чтобы 
никогда не отдалялась от меня мысль о вашей утешительной для меня дружбе — 
следственно, надобно нам друг к другу чаще писать; переписка если не усиливает, 
то наверное оживотворяет дружбу, а очень, очень часто служит она большим под­
крепителем!®

Автограф: РГАЛИ. Ф. 72 (Блудов). Оп. 1. № 5. Л. 1 — 1 об. — на одинарном листе серова­
то-голубоватой бумаги, без даты.

Основанием для датировки письма являются два события, зафиксированные в его тексте: 
отъезд из Москвы в Белев во второй половине мая 1811 года в связи с «несчастным случаем» — 
смертью вдовы А. И. Бунина Марьи Григорьевны (урожд. Безобразовой; ок. 1728 — 
13.05.1811. Об этом см.: ПЖТ. С. 94) и начало работы над переводом поэмы Виланда «Оберон», 
четко датируемое 5— 11 декабря 1811 года. В архиве поэта сохранились черновые наброски 
10 строф перевода (80 стихов) с указанием дат: на титульном листе (Оберон. 1811. Декабря 5), 
на обороте: 6 декабря (РНБ. Ф. 286. Оп. 1. № 22. Л. 1—5). По всей вероятности, работа длилась 
в течение недели, о чем свидетельствует датировка черновых строф: б, 7, 10 и 11 декабря. По­
дробнее см.: Реморова Н. Б. «Оберон» в чтении и переводе Жуковского !  Библиотека В. А. Жу­
ковского в Томске: В 3 ч. Томск, 1984. Ч. 2. С. 340—359.

1 В письмах к А. И. Тургеневу из Белева от ноября—декабря 1810 года рефреном звучат 
слова о счастье: «Вот два месяца, как работы мои идут порядочно, как я доволен собою, споко­
ен, внутренне весел»; «Никогда я не был так расположен ко всему доброму и во всех других от-
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ношениях так хорош, как теперь...* (ПЖТ. С. 84); «деятельность и предмет ея польза — вот что 
меня теперь одушевляет* (Там же. С. 77); «вообще чувствую себя счастливым* (Там же. С. 83). 
Этому настроению способствовали проснувшиеся надежды на брак с Машей Протасовой.

2 В Москве Жуковский прожил с конца декабря 1810 года до середины мая 1811 года и 
вынужден был уехать в Белев после смерти М. Г. Буниной (см. выше). В 20-х числах мая в Мо­
скве умерла его мать Близгшета Дементьевна, которая приехала к сыну со скорбной вестью. 
Жуковский похоронил ее на кладбище Новодевичьего монастыря и поставил над ее могилой 
скромный камень с надписью: «Е. Д.*. Вскоре после этого он приехал в Мишенское, чтобы по­
клониться праху Марьи Григорьевны (см.: Афанасьев В. Жуковский. М., 1986. С. 117; серия 
«Жизнь замечательных людей*).

3 Речь идет об исторической поэме «Владимир*, замысел которой, к сожалению, не осу­
ществленный, возник еще в сентябре 1810 года. В подробном плане поэмы (см.: ПЖТ. 
С. 65—68) и материалах к ней постоянно ощущается соотношение будущей поэмы с «Оберо- 
ном* Виланда (об этом см.: ПЖТ. С. 61; Реморова Н. Б. Указ. соч. С. 351).

С Александром Алексеевичем Плещеевым (1778—1862), соседом Жуковского по Белеву 
(«чернским помещиком*), композитором-дилетантом, будущим арзамасцем, и его семейством 
Жуковского связывали дружеские отношения, начало которых можно отнести именно к этому 
времени. В стихотворном послании к нему от апреля 1812 года Жуковский называет его «лю­
безный мой поэт*, что было вызвано творческой деятельностью адресата, писавшего шутливые 
стихи на русском и французском языках. Подробнее см.: ПССиП. Т. 1. С. 566—570. В письме к 
Вяземскому от 5 ноября 1811 года читаем: «Мы с Плещеевым пишем комедии, каких никто ни­
когда не писывал — половина по-русски, половина по-французски и все в стихах. Но этого 
вздору я не намерен к тебе посылать. Дивись только тому, что я играю на театре, пою и танцую 
в балете в костюме Жука* (РГАЛИ. Ф. 195. Оп. 1. № 1909. Л. 23).

 ̂Имеется в виду философский диалог немецкого философа и моралиста Мозеса Мендель­
сона (1729— 1786) «Федон, или О бессмертии души, в трех разговорах*. В библиотеке Жуков­
ского есть экземпляр этого сочинения: «Phadon, oderiiber Unsterblichkeit der Seele, in drei Gesp- 
rachen. Von Moses Mendelssohn. Berlin u. Stettin, 1776* (Описание. № 2701). В архиве поэта на­
ходится рукопись перевода половины первого разговора. См.: Диалог М. Мендельсона 
«Сократовы разговоры о бессмертии души* в переводе В. А. Жуковского /  Публ. О. Б. Лебеде­
вой S Жуковский и время. Томск, 2007. С. 292—318. Сочинение Мендельсона восходит к диа­
логу Платона о бессмертии души. Интерес Жуковского к творчеству Мендельсона был устойчи­
вым. В начале 1808 года он публикует в «Вестнике Европы* перевод отрывка из его сочинения 
«О назначении человека* (Ч. 37. Ms 3. Февраль. С. 181—192). В конце 1809 года в том же жур­
нале появляется его перевод «Двух разговоров о критике* И. Я. Энгеля, включающий диалог 
молодого стихотворца и М. Мендельсона (Ч. 48. № 23. Декабрь. С. 222—228). В сентябре—ок­
тябре 1813 года «Федона* читает Маша Протасова, о чем свидетельствуют записи на страницах 
указанного выше экземпляра из библиотеки Жуковского: «CommenceealireaOrel, се 15 de Sep- 
tembre*, «Marie de Protassof 1813 le 12 d’Octobre*. Запись Жуковского на первой странице: 
«О пользе несчастия. Мотив для размышления*. А. Н. Веселовский справедливо связывал с 
этой записью философию несчастья и страдания, «счастья без счастья* Жуковского (Веселов 
CKUuAif. В. А. Жуковский: Поэзия чувства и «сердечного воображения*. СПб., 1904. С. 134).

в Конец письма оборван, но, вероятно, утрачен лишь конец строки с заключительной фра­
зой и, возможно, датой.

Д. Н. Блудову

18 февраля (1817 года).
Я на тебя сердит. Блудник! Право сердит! Что ты лентяй, что тебе и здоровому 

писать так же трудно, как и больному, что ты рад болезни, потому что она оправ­
дывает твою леность; всё это я знаю и готов даже уважать причину твоего молча­
ния, ибо она мне родная! Ибо она есть лень, святая, божественная лень, единствен­
ный из древних Гениев, оставшийся нам от богов языческих! Но продержать 
20 дней вверенное тебе нужное письмо,! письмо, на которое мне надобно было от­
вечать без отсрочки, писанное бедным человеком, которому каждый лишний день, 
по-пустому проведенный в Петербурге, есть большая [растрата] — признаюсь! Это 
непростительно! И я попеняю тебе от всего сердца! Я не могу понять, как мог ты 
быть так беспечен! Тебе стоило только выставить мой адрес на пакете, и я бы уже 
двадцать раз успел отвечать на это письмо! А ты и не подумал! Можно ли так пре-
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небрегать чужие препоручения! Я уверен, что ни одно из писем, мною тебе остав­
ленных, не послано! Что экземпляры «Певца»^ у тебя валяются под столом и что 
всё, о чем я писал в моем последнем письме, будет забыто! По крайней мере так 
имею право думать! — Исправь же свой поступок и уведомь меня обстоятельно, что 
вы сделали или хотите сделать для Мещевского?^ Неужели об этом надобно про­
сить двадцать раз! И еще писать? — Об Николеве я писгш к Кавелину,^ который 
так же совсем изменился с той минуты, как вкусил от «Арзамаса». Пожури Даш­
кова и Северина® за то, что они молчат, бестии. — Видно я сердит на тебя, что ре­
шился писать к тебе. Только для того, чтобы побраниться с тобою. Более не при­
бавлю ни слова. — Не стоишь!

Светлана.

Автограф: РГАЛИ. Ф. 72. Оп. 1. Х“ 5. Л. 5 — на одинарном листе сероватой бумаги, без 
указания года.

Основанием для датировки письма 1817-м годом является его общий контекст: упомина­
ние об экземплярах «Певца» («Певец в Кремле»), напечатанного в декабре 1816 года (ПЖТ. 
С. 173), о Николеве, о Мещевском, о приеме в «Арзамас» Д. А. Кавелина (ноябрь 1816 года). 
Одним словом, 18 февраля, как указано в тексте письма, соотносится именно с 1817 годом.

1 Инвектива Жуковского, видимо, была вызвана тем, что Блудов не послал письмо, адре­
сованное великому князю Константину Павловичу, председателю Совета по военным учили­
щам, о помещении племянника Жуковского Николева в кадетский корпус. Основание для это­
го предположения — фрагмент из письма к А. И. Тургеневу от конца февраля — начала марта 
1817 года из Дерпта: «Если бы Блудов не вспомнил о письме Николева и наконец не вздумал бы 
его послать, давши ему 20 дней жить в Петербурге, вы бы все кончили без меня и сделали бы 
еще кадета, то есть куклу бездушную, и мне бы только осталось браниться и злиться!» (ПЖТ. 
С. 175).

2 Имеется в виду «Певец в Кремле», напечатанный в типографии Медицинского департа­
мента в самом конце 1816 года.

3 О ссыльном поэте, воспитаннике Московского университетского пансиона, Александре 
Ивановиче Мещевском (ок. 1792 — ок. 1820), «приемыше Арзамаса», Жуковский постоянно го­
ворил в письмах к друзьям, что «дело идет о сотворении поэта и спасении человека» (письмо к 
А. И. Тургеневу от января 1817 года — ПЖТ. С. 171). О Мещевском подробнее см.: Русские пи­
сатели: 1800—1917. Биографический словарь. М., 1999. Т. 4. С. 39—40 (автор — Г. В. Зыкова).

* См. прим. 4 к письму 2.
5 Д. В. Дашков (1788—1839), государственный деятель и литератор, и Д. П. Северин 

(1792—1865), дипломат, — друзья Жуковского, арзамасцы.

И. И. Мартынову

Милостивый государь Иван Иванович!
Я не имел способу с вами увидеться при отъезде моем из Петербурга; мне хоте­

лось еще раз напомнить вам о моей покорнейшей просьбе касательно г-на Асмуса' — 
если не мог этого сделать лично, то хотя письменно. Вы обещали обратить на нее 
внимание и надеюсь, что, по особенной ко мне приязни, этого обещания не забыли. 
Смею просить вас потрудиться меня уведомить о судьбе асмусова дела: прошу это за 
особенный знак вашего мне доброжелательства и когда отправлюсь на Олимп, то по­
мяну вас в небесном царствии Феба; а здесь на земле самою точною и простою про­
зою уверяю вас в совершенном моем расположении, с коим честь имею быть

Вашего Превосходительства 
покорнейшим слугою

В. Жуковский.
1817
Января 27.
Дерпт.
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Автограф: ИРЛИ. Ф. 93 (собр. П. Я. Дашкова). Оп. 3. № 522. Л. 1 — на одинарном листке 
серой бумаги.

Адресат — Иван Иванович Мартынов (1771—1833), журналист, издатель, переводчик. 
С 1803-го по 1817 год был директором департамента Министерства народного просвещения, 
чем и объясняется обращение к нему Жуковского. В библиотеке поэта имеется несколько сочи­
нений Мартынова (Описание. № 87—88, 214—215, 2534), в том числе переводы «Илиады» и 
«Одиссеи» Гомера с пометами и записями владельца.

1 Речь идет о дерптском друге Жуковского педагоге, издателе и поэте Мартине Асмусе 
(1784—1844). Их длительная переписка в течение 25 лет, постоянные встречи в Дерпте, забота 
Жуковского о его материальном положении, 10 стихотворных посланий Асмуса к Жуковско­
му — все это свидетельство их близких дружеских отношений (об этом см.: Салупере М. Г. Жу­
ковский и М. Асмус // Жуковский и русская культура. С. 437—444). Поводом к просьбе «каса­
тельно г-на Асмуса» стало его положение после отставки. Вот как излагает сложившуюся ситу­
ацию Жуковский в письме к А. И. Тургеневу от 24 февраля 1817 года: «Асмус был учителем в 
уездной Дерптской школе. Он взял отставку, но урочное время выслужил. Ему следует чин гу­
бернского секретаря; не получить его при отставке обидно; а таких людей, каков Асмус, надоб­
но не обижать, а золотить. У него теперь воспитывается в собственной школе около 50 мальчи­
ков: все они верно выйдут из нее с прекрасно образованным сердцем. Следовательно, Асмус мо­
жет быть и титулярным советником» (ПЖТ. С. 174). Несмотря на настойчивые напоминания 
Тургеневу в течение марта—апреля 1817 года и обращения к Мартынову, чин Асмус получил 
только семь лет спустя. Но получение знаков отличия, ордена святого Станислава III степени, 
производство в 1839 году в коллежские асессоры, вероятно, происходило не без участия Жу­
ковского (см.: Салупере М. Г. Указ. соч. С. 440).

И. и. Мартынову

Милостивый государь Иван Иванович!
Благодарю вас за дружеское ваше письмецо и за доброе ваше обещание не по­

забыть о моем Асмусе. Еще раз рекомендую его вам как человека достойного ваше­
го покровительства и смею быть уверенным, что вы по благосклонности вашей ко 
мне в этом покровительстве ему не откажете. Тем более, что он, выслужив закон­
ные лета со всевозможным усердием, имеет полное право на ту награду, в которой 
отказано ему Бог знает почему.

По приказанию вашему я говорил о вашем предложении Боейкову.1 Он будет 
вам отвечать сам, если до сих пор не отвечал, то этому причиною болезнь, которая 
и теперь продолжается.

Уверяю вас в совершенном моем почтении, честь имею быть
Вашего Превосходительства 
покорнейшим слугою

В. Жуковский.
1817
Февраля 18.
Дерпт.

Автограф: ИРЛИ. Ф. 93. Оп. 3. № 522. Л. 2 — на одинарном листе такой же бумаги, что и 
предыдущее письмо.

1 О каком предложении Мартынова А. Ф. Воейкову, который в это время был про­
фессором русского языка в Дерптском университете, идет речь, установить не удалось. Воз­
можно, это связано с переводом «Георгии» Вергилия, который Воейков закончил в это время и 
экземпляр которого Мартынов хотел доставить для поднесения Императору (см.: ПЖТ.
С. 173—174).



Неопубликованные письма В. А. Жуковского 95

С. Н. Глинке

Извините меня, милостивейший Сергей Николаевич, что я на ваше письмо не 
отвечал. Я получил его при самом отъезде моем в Дерпт, где пробыл недолго; воз­
вратился и опять должен был, едва оглянувшись в Петербурге, спешить туда же. 
Одним словом, извиняюсь пред вами обстоятельствами. Теперь я опять в Петербур­
ге. Благодарю вас за доставление мне вашего журнала. ‘ Экземпляр, назначенный 
Ее Высочеству, я ей отдал; она поручила мне изъявить вам благоволение, в знак 
которого посылает вам перстень. Мне приятно исполнить эту комиссию. Обнимаю 
вас мысленно. Мое почтение любезной кузине.^

Вам душевно преданный 
Жуковский.

20 мая 1823.
С. П. Бург.

Автограф: ИРЛИ. Р. I. Оп. 9. № 66. Л. 1 — на двойном листе серой бумаги.
Адресат — Сергей Николаевич Глинка (1775—1847), поэт, журналист, издатель. Об от­

ношениях Глинки и Жуковского известно немного. В письме к А. И. Тургеневу от сентября 
1810 года Жуковский полемизирует с издателем «Русского вестника», который противопос­
тавлял нынешние нравы «нравам и добродетелям праотцёв наших».-«...Вопреки Глинке, — пи­
сал Жуковский, — начинаю быть уверенным, что нынешнее время лучше старины, даже и 
со стороны нравственности» (ПЖТ. С. 69). В связи с «Проектом азиатской академии» (Projet 
d’une Acadcmie Asiatique) Жуковский в том же году вновь отмечает, что «очень далек от грубо­
го восхищения а 1а Glinka» (Там же. С. 81), имея в виду националистические высказывания по­
следнего. В письме к А. И. Тургеневу от 1816 года он косвенно критикует манеру слога Глин­
ки, говоря, что «слог этого письма пахнет Глинкою» (Там же. С. 156). Но тем не менее, как вид­
но из писем, обнаруженных в архиве, Жуковский принимал деятельное участие в судьбе 
Глинки-журналиста. В библиотеке поэта сохранилось несколько книг Глинки, в том числе 
«Путеводитель по Москве...» (М., 1824), «Обозрение истории армянского народа...» (Ч. 1—2. 
М., 1832—1833), «Записки о Москве и о заграничных происшествиях от исхода 1812 до поло­
вины 1815 года...» (СПб., 1837), «Московский альманах на 1828 год...» (М., 1828), «Записки о 
1812 годе Сергея Глинки, первого ратника Московского ополчения» (СПб., 1836). См.: Описа­
ние. № 71—73, 230, 2499. Пометы содержатся только в «Путеводителе по Москве...».

1 О каком журнале идет речь, установить не удалось. Возможно, это один из номеров жур­
нала «Русский вестник», который редактировал Глинка и который в это время выходил нере­
гулярно, или же это издания «Нового детского чтения» или «Плутарха для детей», заменяв­
шие журнал.

2 О какой кузине Глинки идет речь, установить не удалось, так как у него было несколько 
кузин, сестер его двоюродных братьев В. А. и Г. А. Глинок.

П. А. Вяземскому

(5— 6 августа 1823 года)
Я сейчас возвратился из Дерпта. Батюшкова еще не видал и ничего не могу об­

стоятельного сказать о нем. Блудов сказывал мне, что он теперь более говорит не­
жели прежде о мнимом гонении; и ни о чем ином говорить не хочет. Ждет меня и 
боится не дождаться. Я теперь в Петербурге, но подожду с ним видеться, чтобы' 
оставить ему причин ждать. Увидя меня, он опять займется своею любимою мыс- 
лию, самоубийством. Теперь он думает, что другие уже покушаются на его жизнь; 
недавно был болен; сделалась рвота и уверился, что ему дают медленный яд, кото­
рый должен умертвить его мало помалу. Блудов предлагал одному доктору ^Фили- 
повскому) взять его на руки и жить с ним. Но тот отказался. И для этого найти хо­
рошего доктора будет невозможно; дурного же не надобно. Остается сыскать чело-
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века такого, который бы просто мог исполнять приказания доктора и быть при нем 
неотлучно. Когда такой человек найдется, то (нрзб.) перевести его в дом Ека­
терины Федоровны.' Пускай это все падет на нее: он уже и так с нею поссорился. 
Друзья же должны остаться в стороне; дабы он мог иметь их общество и от них не 
отдаляться. Кажется другого ничего не остается делать. На что решимся, уведом­
лю. Я теперь пробуду дней десять в Петербурге. И в это время что-нибудь реши­
тельное сделаем. — О себе сказать доброго нечего. Наш Бедлам (как ты определил 
остатки «Арзамаса») идет к совершенству скорыми шагами.

Мы однако поговариваем с Блудовым о триумвирате для издания. Он, Дашков 
и я. Ты четвертый. Более не надобно. Нынешнею зимою непременно что-нибудь за­
теем. Точи перо. Моей баллады^ не печатай: решительно отказываюсь от этого. Не 
хочу беды московскому цензору; а он ее не избежит, если баллада напечатается 
так, как есть. Оставь ее. Прости милый, бесценный друг. Будет для меня большое, 
душевное утешение, как скоро узнаю, что твои дела в порядке. Хлопочи об этом и 
уведомь, когда что-нибудь благое воспоследует. Рад очень, что Дмитриев принялся 
за перо.® Мой поклон Вере Федоровне^ и поцелуи детям, знакомым и незнакомым.

Жуковский
5 августа
СПетербург
Надеюсь, что «Иванов вечер» будет пропущен в новом издании.®

6 августа
Ныне целый вечер просидел у Батюшкова, признаюсь, с стесненным сердцем. 

Он уже ни о чем не говорит, кроме как о мечтательных своих врагах и о беспре­
станных оскорблениях, которые они ему делают. Но в том, что говорит, нет ника­
кой связи. Он ходил со мною гулять. Мы все бродили по тому пустому переулку, 
который идет мимо его дома; наконец, когда стало темно, решился он проводить 
меня до Бетанкурова моста,® где ждала меня лодка. Он утверждает, что его кавказ­
ская знакомка'' живет с ним в одном доме, что однажды (за три дня до Марьина 
дня)® он, сидя у себя наверху, услышал и узнал ее голос. Я побежал как бешеный 
(говорит он) вниз и что же увидел? Женщину в [маске], идущую с каким-то муж­
чиною; я увидел ее уже вдали, но узнал. Уверен, что она; какой-то ангел удержал 
меня от того, чтобы броситься пред нею на колени. Что бы из этого вышло, та же 
сцена, какую сыграл Соковнин.® Она презирает меня, смеется надо мною, а сама 
впала в ужасный разврат, что она говорила, того не услышишь в бордели. —
Вот а реи pres'® что я слышал от него во весь вечер. Несколько раз заговаривал о 
поэзии, о его планах — тут исчезало безумство, и я слышал прежнего Батюшкова. 
Но дрожу за него. Муравьевы слишком медленно действуют. Можно ли ему так 
оставаться. Одна минута может решить. Он что-то поговаривал и о стыде умереть 
без отмщения. Что если какая-нибудь встреча его в(з)бесит, и он вздумает наконец 
отмстить мечтательному сопернику. Обвиняет какого-то Дмитриева, дядю этой 
женщины; ужасно бранит хозяина своей дачи Аллера. И все это так беспорядочно, 
так перепутано бессмысленными фразами. Между тем однако я заметил одно; он 
уверен, что его обесчестили и в ее глазах (р)клеветали по службе. Ненавидит Рема­
на," уверяя, что Реман приходил к нему с четырьмя драгунами; ругаясь над ним и 
считая его вещью. — Я через час увижусь с Реманом; ему поручила Е. Ф. Муравье­
ва искать человека, который бы решился жить с Батюшк(овым). Но в три недели 
моего отсутствия ничего не сделано. И они ищут для него квартиры. Стало быть не 
хотят его поместить в своем доме. Прости. Не замедлю уведомить.

Автограф: ИРЛИ. Р. I. Оп. 9. № 63. Л. 1, 1 об., 2 - 
хивной датировкой: «1822 г. (? )» .

■ на двойном листе голубой бумаги, с ар-
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Адресат — Петр Андреевич Вяземский (1792—1878), поэт, критик, мемуарист. Много­
летняя история личных и дружеских отношений двух поэтов отражена в почти полустолетней 
их переписке, которая, к сожалению, еще до сих пор не собрана и не прокомментирована. Об­
наруженное в архиве письмо относится к 1823 году, так как, во-первых, связано с возвращени­
ем Жуковского из Дерпта в начале августа 1823 года, во-вторых, с переездом 6 мая 1823 года 
Батюшкова в Петербург, в-третьих, с содержанием ответного письма Вяземского от 27 августа 
1823 года (Русский архив. 1900. № 2. С. 190—191).

1 Речь идет о Е. Ф. Муравьевой (урожд. баронесса Колокольцева: 1771—1848), жене 
(с 1817 года вдове) писателя М. Н. Муравьева, «дядюшки* Батюшкова. Батюшков нежно ее 
любил, считал второй матерью, а Б. Ф. Муравьева в свою очередь неоднократно помогала пле­
мяннику в самые тяжелые моменты его жизни.

2 Имеется в виду баллада «Иванов вечер» (получившая впоследствии заглавие «3£1мок 
Смальгольм*), перевод баллады В. Скотта «T)ie Eve of St. Jo)in*. В начале сентября 1822 года 
она была представлена в петербургский цензурный комитет и запрещена для публикации. По­
дробнее см.: Н. Д.{убровин). В. А. Жуковский перед судом с.-петербургского цензурного коми­
тета//Русский архив. 1900. Т. 102. С. 68—86.

3 После долгого молчания И. И. Дмитриев опубликовал в 1823 году (Новости литературы. 
1823. Ч. 3. С. 143,171; Ч. 4. С. 30; Ч. 5. С. 14; Ч. 6. С. 13) подборку апологов (всего 13), которые 
впоследствии вместе с другими текстами составили отдельное издание: Апологи. В четверости­
шиях. М., 1826.

< Жене Вяземского.
3 Через два года после запрещения баллада была дважды опубликована: в журналах «Но­

вости литературы* (1824. № 7. С. 106—111) — под заглавием: «Дунканов вечер. Шотландская 
сказка* и «Соревнователь просвещения и благотворения* (1824. № 2. С. 131—138) — под за­
главием: «Замок Смальгольм. Шотландская сказка*. Под последним заглавием (с добавлени­
ем: Вальтера Скотта) она вошла в 3-е издание «Стихотворений Василия Жуковского* (СПб., 
1824).

6 Так в просторечии назывался Каменноостровский мост через р. Малую Невку, возве­
денный в 1812—1813 годах по проекту инженера Августина Бетанкура.

t В ответном письме П. А. Вяземский так отреагировал на эту историю с « кавказской зна­
комкой*: «В Петербурге есть Муханов Николай (...); он был с Батюшковым на Кавказе и видел 
его довольно часто. У него можешь ты узнать, был ли он точно знаком с какою-нибудь женщи­
ной. Объяснение этого дела может служить руководством к обхождению с ним и с болезнию 
его. В таком случае и обман может быть полезен. А если в самом деле влюблен он в ту женщину, 
то можно будет придумать что другое* (Русский архив. 1900. № 2. С. 190—191). С большой 
долей осторожности можно предполагать, что речь идет о К. А. Леоненковой, к которой со­
хранилось письмо Батюшкова от 17 мая 1823 года. Б этом письме он говорит о прощании с ней 
на Кавказе и признается: «...я остался вам верен, верен посреди страданий. (...) Желаю, что­
бы память моя была вам не равнодушною. Я вас любил* (Батюшков К. Н. Соч.: В 2 т. М., 
1989. Т. 2. С. 583). К сожалению, никаких сведений об адресате этого письма обнаружить не 
удалось.

® Скорее всего, 22 июля — день святой Марии Магдалины.
9 Имеется в виду однокашник Жуковского по Московскому университетскому пансиону, 

друг юношеских лет Сергей Михайлович Соковнин (1785—1868). Широко известна была исто­
рия его увлеченности женой П. А. Вяземского Верой Федоровной, сопровождавшаяся почти бе­
зумными поступками, в частности публичным падением к ее ногам.

10 Приблизительно (фрХ
11 Видимо, Реман фон Йозеф (Осип Осипович; 1779—1831), доктор медицины, лейб-ме­

дик царского двора.

10

Н. А. Полевому
Милостивый государь!
Я имел честь получить ваше приятное письмо и столь же приятный ваш пода­

рок.* Примите мою сердечную благодарность. Я читал объявление о вашем журна- 
ле̂  и предсказывал себе много удовольствия от его чтения. Желаю вам успеха в 
стремлении к цели прекрасной и уверен, что вы можете к ней достигнуть.

Если моя бедная муза подарит меня чем-нибудь, то я непременно поделюсь с 
вами ее подарком; не надеюсь однако на ее щедрость: она и бедна и скупа и ленива. 
Благодарю вас за ваше доброе об ней мнение; впрочем бранить ее и не должно: грех 
злословить мертвых. А она почти покойница.

4 Русская литература, № 3, 2009 г.
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Примите уверение в искреннем почтении, с чем честь имею быть, Милостивый 
государь.

Вашим покорнейшим слугою 
Жуковский.

12 ноября (1824 года)
С.П.В.
Авдотья Цетровна^ пишет ко мне, что вы желаете поместить в вашем журнале 

мою безделку: К цветку.* Увы! я рад бы был отдать вам ее, но уже она отдана в Се­
верные цветы, которые хотят расцвесть в январе будуп^его года. Весьма сожалею, 
что не могу угодить вам.

Автограф: РГБ. Ф. 178 (Музейное собрание). Карт. 8566. № 38. Л. 1 — на двойном листе 
белой бумаги; вверху листа помета: «Пол. (учено) 20 ноября 1824 г.«.

Адресат — Николай Алексеевич Полевой (1796—1846), писатель и журналист. О личных 
отношениях Жуковского и Полевого известно немного. Во время пребывания в Москве 2 нояб­
ря 1831 года Жуковский упоминает его в дневнике (ПССиП. Т. 13. С. 317). На страницах жур­
нала Полевого «Московский телеграф», видимо, с легкой руки Вяземского, который уговари­
вал его публиковаться у Полевого, Жуковский печатает в 1827—начале 1828 года «Отрывок из 
письма о Саксонии» (1827. Ч. 13. № 1. С. 20—32; Ч. 14. № 6. С. 114—124), стихотворение 
«Лалла Рук» (1827. Ч. 13. № 5. С. 3—5), «Послание к...» (1827. Ч. 14. >6 7. С. 105—108); 
«К N.N.» (1827. Ч. 14. № 9. С. 3); «К портрету Гете» (1827. Ч. 16. № 12. С. 129), «К молящей­
ся» и «Обеты» (1827. Ч. 16. № 13. С. 3—4), «На мир с Персией» (1828. Ч. 20. № 5. С. 27). В свя­
зи е выходом в 1831 году сборника «Валлад и повестей» Жуковского Н. Полевой публикует на 
страницах своего журнала (1832. Ч. 47. № 19—20) одну из лучших статей о поэте «Валлады и 
повести В. А. Жуковского». В библиотеке Жуковского находится экземпляр «Истории русско­
го народа» Н. Полевого (Т. 1—2. М., 1829—1830) с многочисленными пометами и записями 
критического характера (Описание. № 304). Подробнее см.: Канунова Ф. 3. «История русского 
народа» Н. А. Полевого в библиотеке В. А. Жуковского # Проблемы метода и жанра. Томск, 
1990. Вып. 16. С. 23—32.

1 По всей вероятности, речь идет о «книжном подарке». В сохранившемся собрании биб­
лиотеки Жуковского такого подарка нет. Можно предполагать, что это был экземпляр сочине­
ния «Новый способ спряжения русских глаголов», за которое в сентябре 1822 года Н. Полевой 
был удостоен серебряной медали Российской академии. Известно, что Жуковский именно в эти 
годы проявлял особый интерес к российской грамматике в связи со своей педагогической дея­
тельностью и, как впоследствии замечал П. А. Плетнев, «с удивительным спокойствием и тер­
пением он принялся за обрабатывание Грамматики Русского языка, и особенно за исследова­
ние глаголов его, этой загадки, до сих пор вполне не разгаданной» (Плетнев П .А .0  жизни и 
сочинениях В. А. Жуковского. СПб., 1853. С. 23).

2 Объявление об издании журнала «Московский телеграф» появилось в газете «Москов­
ские ведомости» (1824. 27 окт. № 87).

3 А. П. Елагина, по-видимому, содействовала эпистолярному общению Жуковского и По­
левого. В письме к ней от ноября 1824 года Жуковский, в частности, сообщал: «Приложенное 
письмо отдайте г. Полевому (речь идет о письме от 12 ноября), написав адрес. Я не знаю его 
имени. Стихов же для него у меня нет. Те, о которых вы пишете, уж отданы другому, и я не 
могу ими располагать. Теперь не до стихов» (Русский библиофил. 1912. Ноябрь—Декабрь. 
С. 96).

* Имеется в виду стихотворение «Мотылек и цветы», напечатанное в альманахе «Север­
ные цветы на 1825 год» (цензурное разрешение — 9 августа 1824 года).

11

Д. Н. Блудову

(Между 10 декабря 1817 года и 19 февраля 1818 года)
Друг сердечный, прости ты меня окаянного друга!
Дмитрий сын Николаев, советник посольства,

послушай.
Вот почему не могу я обедать в сей день

пред тобою.
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Князь Иван Долгорукий с балконом^ звал
меня нынче,

Звал самолично; сорок раз я обещался
к Ивану

Быть для обеда и сорок раз не сдержал
обещанья!

Нынче должно сдержать непременно, и так
не посетуй.

Милый советник; хоть жаль мне, а быть
невозможно никако!

Буду к тебе я на вечер; с тобою поужинать сладко.
Если только придворная пакость меня

не задержит!
Вот что сказать повелело мне сердце!

Прости, друг.

Автограф: РГАЛИ. Ф. 72 (Блудов). Оп. 1. № 5. Л. 14.
Недатированное стихотворное послание, по всей вероятности, связано с пребыванием Жу­

ковского в Москве в качестве учителя русского языка при великой княгине Александре Федо­
ровне (9 октября 1817—май 1818 года). К сожалению, дневниковых записей Жуковского за 
этот период почти не сохранилось, что не позволяет локализовать время возможной датировки. 
Однако из переписки братьев Тургеневых можно точно установить время пребывания в Москве 
Д. Н. Блудова: с 10 декабря 1817 года по 19 февраля 1818 года (см.: Декабрист Н. И. Тургенев. 
М.; Л., 1936. С. 244, 247, 249). Именно в этот отрезок времени, вероятно, и было написано по­
слание. И. М. Долгоруков постоянно проживал в Москве.

Начало этого послания опубликовал впервые Д. Н. Черниговский в примечаниях к статье 
«Неизвестное послание И. М. Долгорукова к Б. А. Жуковскому» в кн.: Анализ литературного 
произведения: Сборник научных трудов. Киров, 1995. С. 22.

1 Данная грамматическая форма «с балконом звал» не является опиской Жуковского. 
Дело в том, что князь Иван Михайлович Долгоруков (1764—1823), поэт и общественный дея­
тель, «стихоплет великородный», как назвал его Пушкин в десятой главе «Евгения Онегина», 
имел неказистую внешность. В обществе его называли «балконом» за выдававшийся большой 
подбородок. Ср.: «Князь Иван Михайлович, отличавшийся, по рассказам современников, (...) 
некрасивою наружностью, не раз в своих записках и словаре упоминает об этом, не скрывая 
своих недостатков. Его звали обыкновенно „губаном” и „балконом” за широкую нижнюю че­
люсть и толстую губу...» (Записки князя И. М. Долгорукова: Повесть о рождении моем, проис­
хождении и всей жизни. 1764— 1800. Пг., 1916. С. 52; Записки Д. Н. Свербеева. М., 1899. Т. 1. 
С. 309).

12

Н. И. Гречу (?)

(20—26 сентября 1820 года)
Возвращаю вам статью Дашкова;^ скажите ему, что меня его примечешие о 

пророчестве нисколько не остановило и не дерзаю его обвинить в суеверии. Не воз- 
гневалась бы на него цензура. Лучше завременно предупредить бурю. — Письма 
Перовского посланы мною еще в воскресенье к Гнедичу с Воейковым.^ Удивляюсь, 
что они к вам не доставлены. Прошу вас осведомиться и уведомить меня поскорее. 
Отдавайте письма в Аничковский дворец швейцару для доставления мне. Это 
вернее.

А Taucher еще на сухом берегу.®

Автограф: ГА РФ (Зимний дворец). Оп. 1. М° 1731. Л. 8 — записка на обрывке листа жел­
товатой бумаги, текст — по горизонтали. Последнее предложение написано вдоль левого поля 
листа. Никаких других почтовых знаков и помет нет.

На основании целого ряда реалий письмо можно достаточно определенно датировать про­
межутком с 20 по 26 сентября 1820 года. Упоминание Аничковского (Аничкова) дворца как ме­
ста проживания Жуковского относится именно к 1820 году. Поэт здесь временно проживал с 
начала января по 27 сентября (см.: Иезуитова Р. В. Жуковский в Петербурге. Л., 1976. Пряло-
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жение «Адреса В. А. Жуковского». С. 289: «Январь—октябрь 1820. Невский проспект, Анич­
ков дворец»). Как явствует из письма М. А. Протасовой к А. П. Елагиной от 30 сентября 
1820 года из Дерпта, «он (Жуковский) приехал четвертого дня и пробудет только до 3 октяб­
ря» (Уткинский сборник. Письма В. А. Жуковского М. А. Мойер и Е. А. Протасовой /  Под ред. 
А. Е. Грузинского. М., 1904. С. 243). Действительно, дневниковая запись подтверждает это 
свидетельство: «3 октября. Дерпт. Выехал 3 в 12 часов» (ПССиП. Т. 13. С. 140). В составе свиты 
великой княгини Александры Федоровны Жуковский уезжает в свое первое заграничное путе­
шествие, которое продлилось до 6 (18) февраля 1822 года. Письма Перовского, о которых идет 
речь у Жуковского, — это известные «Письма к издателю» А. А. Перовского (псевд. Антоний 
Погорельский), написанные по поводу поэмы А. С. Пушкина «Руслан и Людмила» и опублико­
ванные в журнале «Сын Отечества» (1820. Ч. 65. № 41—42). Как установлено, одно из писем 
было написано между 18 и 22 сентября 1820 года (см.: Погорельский А. Избранное. М., 1985. 
С. 418; примечания М. А. Турьян). Второе письмо напечатано за подписью: «П. К-в. Павловск 
1820 сентября 15 дня». Так как в записке речь идет о воскресенье, то это могло быть или 19, 
или 26 сентября. Учитывая, что 27-го Жуковский уже был в Дерпте, наиболее вероятным 
кажется 19 сентября. Поэтому письмо было отправлено в промежуток между 20 и 26 сен­
тября, скорее, в середине этого периода, так как указано: «еше в воскресенье», следователь­
но, уже прошло после 19-го достаточно времени, но до отъезда Жуковский надеялся получить 
ответ.

Что касается адресата письма, то, по всей вероятности, это был редактор журнала «Сын 
Отечества», писатель и журналист Н. И. Греч (1787—1867). Именно в его журнале через не­
сколько дней, 9 и 16 октября, были опубликованы «письма Перовского», кроме того, автограф 
одного из писем находится в архиве Греча (РГАЛИ. Ф. 156 (Н. И. Греч). Оп. 1. № 27. Л. 1—4. 
Указано М. А. Турьян в цит. выше издании).

1 О какой статье Д. В. Дашкова идет речь, установить не удалось.
2 А. Ф. Воейков именно в 1820 году, после возвращения из Дерпта, становится соредакто­

ром журнала «Сын Отечества».
2 Вероятно, речь идет о замысле перевода Жуковским баллады Ф. Шиллера «Пег Таи- 

сЬег» («Водолаз» — нем.). Очевидно это заглавие и вызвало каламбур. Жуковский осуществил 
этот замысел лишь в 1831 году: перевод появился под заглавием «Кубок». Но о нем знали мно­
гие друзья поэта. Так, А. С. Пушкин в письме из Михайловского от апреля 1825 года просил 
Жуковского: «Кончи, ради Бога, „Водолаза” » (Пушкин А. С. Поли. собр. соч. Т. 13. С. 167).

13

Д. Н. Блудову

(Конец сентября 1823 года)
Любезная Кассандра,* возвращаю тебе Дюрварди.^ Это едва ли не лучший ро­

ман Вальтера Скотта. Но и ты истинный скот. Я уверен, что ты готов притвориться 
не только больным, по и брюхатым на сносях, лишь бы только не писать примеча­
ния к «Иванову вечеру».® Между тем вторая часть допечатывается; а третья оста­
новилась на «Иванове вечере». Что прикажешь мне делать. Мне будет, я думаю, на 
тебя даже досадно. Избавь меня от такого дьявольского наваждения. — У Карам­
зина я с тех пор не был, как был вместе с тобою. У них, как и прежде, все дети 
кашляют. Карамзин был однако в Павловске, он сказывал, что беспокоится за Ан­
дрюшу, который более других страдает — у него грудь болит от кашля. Поль одна­
ко уверяет, что нет ничего опасного. — Что скажешь о Батюшкове?^ Что сделала 
[нрзб.] Екатерина Федоровна?® Что делать? Решились ли вы на что-нибудь и скоро 
ли решитесь?

Ж.

Автограф: РГАЛИ. Ф. 72. Оп. 1. № 5. Л. 4—4 об.
Письмо не датировано, но его контекст позволяет со всей определенностью говорить, что 

оно было написано в конце сентября 1823 года. Основанием для датировки являются письма 
Блудова к Жуковскому от 16 и 20 сентября 1823 года, содержащие вопросы, на которые даны 
ответы в публикуемом письме. Ср.: «Батюшкова я не вижу: Миллер не велит. Он упрямится, не 
хочет принимать лекарств и почти ни о чем не говорит, но смирен, и средства вредить себе, ка­
жется, у него отняты»; «Прочел ли ты Квентина Дорварта? Ежели прочел, то сделай одолже­
ние отправь его по почте (...) к княгине Трубецкой (бывшей Лаваль)...»; «Вот мое положение:
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как же думать об Ивановом вечере, когда вечер ума и жизни для меня наступил в полдень?»; 
«Да скажи мне (...)  каковы Карамзины и коклюши их детей...» (Русский архив. 1902. Кн. 2. 
№ 8. С. 346).

' Кассандра — арзамасское прозвище Блудова, восходящее к одноименной балладе Жу­
ковского.

2 Речь идет о романе «Квентин Дорвард» В. Скотта, опубликованном в 1823 году. По­
этому роман был еще литературной новинкой. Уже 8 июня 1823 года в газете «Русский инва­
лид» появилось сообщение о нем. См.; Левин Ю. Д. Прижизненная слава Вальтера Скотта в 
России /I Эпоха романтизма; Из истории международных связей русской литературы. Л., 1975. 
С. 35.

3 Примечания Д. Н. Блудова к «Иванову вечеру», переводу Жуковского баллады В. Скот­
та «The Eve of St. John» («Канун св. Джона»), появились при первой публикации перевода под 
заглавием «Замок Смальгольм. Шотландская сказка» (Соревнователь просвещения и благотво­
рения. СПб., 1824. Ч. XXV. № 2. С. 131—138) и почти одновременно под заглавием «Дунканов 
вечер. Шотландская сказка» (Новости литературы. 1824. Кн. VII. № 7. С. 106—111). В письме 
речь идет о третьем издании «Стихотворений Василия Жуковского» (СПб.: Тип. Департамента 
Народного Просвещения, 1824. Т. 1—3). В этом издании баллада под заглавием «Замок Смаль­
гольм. Шотландская сказка, В. Скотта» находится в третьем томе (С. 321—332).

■* 6 мая 1823 года К. Н. Батюшков, неизлечимо больной, насильно был доставлен из Сим­
ферополя, где он лечился, в Петербург. 14 июля Д. Н. Блудов сообщает в письме Жуковскому: 
«Да! Батюшков велел кланяться тебе и сказать, что он „сдержит слово во всей силе слова” (...) 
Вот его состояние, и, кажется, он сможет из него быть излечен только каким-нибудь новым, 
сильным чувством...» (Русский архив. 1902. Кн. 2. С. 344). Подробнее см.: Кошелев В. Кон­
стантин Батюшков: Странствия и страсти. М., 1987. С. 292—298.

3 Е. Ф. Муравьева. См. прим. 1 к письму 9. См. также; Кошелев В. Указ. соч. С. 293.

14

Л. В. Мерзляковой

Милостивая государыня Любовь Васильевна!
Мне было грустно и приятно увидеть вашего молодого посланника,* в котором 

нашел я сходство с добрым отцом его. Немедленно я дал ему письмо к генералу Ба- 
зен,2 будущему его начальнику: надеюсь, что его приятие не замедлит. На беду я 
теперь еду из Петербурга сперва в Петергоф, а потом, вероятно, в Ревель. Возвра­
щусь не прежде как в конце августа. До тех пор должен буду потерять вашего сына 
из виду. Но по возвращении готов ему спомоществовать во всем, в чем могу: прика­
жите ему, чтобы в случае нужды прямо обращался ко мне.

Извините, что еще не ответил на последнее письмо ваше. Был болен. На эту 
минуту едва ли что можно будет сделать по вашему желанию. Но когда возвра­
щусь, пришлите просьбу на имя Государя; я передам ее кому следует. Авось 
что-нибудь сделается. Можете также написать и письмо на имя бывшего министра 
просвещения князя Александра Николаевича Голицына,® кое тогда доставьте ко 
мне. Я передам его князю. В сем письме объясните свое положение: если он согла­
сится покровительствовать вам, то может быть удача. Но все это до моего возвра­
щения, то есть до сентября месяца.

Примите уверение в истинном почтении, с коем честь имею быть, милостивая 
государыня.

Вашим покорным слугою Жуковским.
24 мая (1834 года).
Р. S. Я забыл спросить у вашего сына его адрес. Напишите к нему, чтобы он по 

возвращении моем сам отыскал меня или по крайней мере, если буду в Царском 
Селе, пр.чмо туда написал на мое и(мя).

Автограф: ИРЛИ. Р. III. On. 1. № 1106. Л. 1—2. Без указания года.
Адресат — вдова поэта и критика, профессора словесности Московского университета, 

приятеля Жуковского А. Ф. Мерзлякова (1778—1830) Любовь Васильевна (урожд. Смирнова; 
ум. 1861), жена с 1815 года.
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После смерти мужа Л. В. Мерзлякова осталась с тремя сыновьями в стесненных матери­
альных условиях. Именно это и вызвало ее обращение за помощью к другу мужа. О встрече 
Жуковского с вдовой Мерзлякова известно из дневниковой записи от 7 ноября 1831 года. Во 
время посещения Москвы в свите великого князя Александра Николаевича он наносит ей ви­
зит (ПССиП. Т. 13. С. 318). Учитывая обстоятельства жизни Жуковского: его заграничное пу­
тешествие в июне 1832 — сентябре 1833 года, можно предположить, что письмо было написано 
24 мая 1834 года. Известно, что с 4 июня этого года Жуковский жил в Петергофе (ПССиП. 
Т. 14. С. 12). 8 сентября 1834 года генерал П. П. Базен, к которому Жуковский рекомендовал 
обратиться, был уволен от службы «за болезнью» по прошению (см.: Серков А. И. Русское ма­
сонство. 1731—2000. Энциклопедический словарь. М., 2001. С. 79). 9 сентября Жуковский 
был уже в Царском Селе. Отсутствие сведений о его передвижении за 26 июля — 8 сентября по­
зволяет предположить возможность его поездки в Ревель.

1 По всей вероятности, речь идет о старшем сыне Мерзляковых Владимире Алексеевиче 
(ок. 1815—1841), коллежском секретаре.

2 Имеется в виду Петр Петрович (Пьер Доминик) Базен (1786—1838), француз на русской 
службе, с 1830 года до отставки генерал-лейтенант корпуса инженеров путей сообщения.

3 Князь А. Н. Голицын (1773—1844) был в 1816—1824 годах министром просвещения, 
членом Общества любителей российской словесности при Московском университете и по роду 
своей службы хорошо знал А. Ф. Мерзлякова, чем и был обусловлен совет Жуковского обра­
титься к нему с письмом.

15

С. А. Бобринской

Извините меня, любезнейшая и прелестнейшая из всех Графинь на свете, что 
так долго не исполнял вашего высочайшего приказания. Был болен и теперь болят 
глаза, может быть от того, что вас не видят. Книги, какие мог выбрать для детской 
вашей библиотеки, находятся теперь у меня. Посылаю вам реестр. Если его одоб­
рите, то поспешите меня об этом уведомить и при том решите, нужно ли чтобы 
книги были все переплетены в одинаковый переплет. Я отдам их хорошему пере­
плетчику, и вы получите их в хорошем платье. Но сказываю вам наперед, что я 
взял то, что есть: у нас много напечатано, но- мало хорошего; поневоле надобно до­
вольствоваться посредственным. Я выбрал из дурного лучшее и для всех возрастов, 
начиная от Азбуки до Русской истории Карамзина. Ожидаю вашего распоряжения.

Ваш крепостной 
Жуковский.

11 марта 
1831.

Для I возраста.
Новая Азбука.
Детские досуги.*
Старинные сказки.
Школа искусств и художеств.
(Собрание детских повестей.̂
Повести для детей (для 1 и второго возр.).®
Три детские повести.
Золотое зеркало.'*
Черная курица.̂

Для второго возраста.

Детское чтение.̂
Плутарх для юношества.^ 
Детский театр.
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Детский письмовник.
Библиотека путешествий.
Плутарх для девиц.
Повести Булья.®
Дети с их характерами.
Ботаника для юношества.
Басни Крылова.
Басни Хемнидера.
Басни Дмитриева.
Детский драматический вестник.®

Для третьего возраста и далее.
Грамматика Греча.
Учебная книга русской cлoвecнocти.̂ ^
Сочинения и переводы Карамзина.
История российского Государства Карамзина.
NB. То, что подчеркнул, я знаю, прочее выбрано по одному заглавию и общему 

взгляду.

Автограф: РГАДА. Ф. 1412 (Бобринские). Оп. 1. № 379, Л. 1, с вкладышем (л. 2) списка 
чтения.

Адресат — графиня Софья Александровна Бобринская (урожд. Самойлова;-1797—18€6), 
фрейлина императрицы Марии Федоровны, с 27 апреля 1821 года жена графа А. А. Бобринско­
го (1800—1868). В 1819—1820 годах Жуковский пережил увлечение Самойловой. Вероятность 
женитьбы на ней, история соперничества с В. А. Перовским обсуждались в дружеском кругу. 
Поэт посвятил ей несколько своих «павловских посланий» (подробнее см.: ПССиП. Т. 1. 
С. 534—535, 545—546, 551—553). После замужества Самойловой упоминания об их отноше­
ниях с Жуковским исчезли: во всяком случае, на страницах дневника мы ни разу не находим 
ее имени после 1820 года. Обнаруженные в фонде Бобринских несколько писем Жуковского 
позволяют говорить о том, что дружеские отношения между ними сохранились вплоть до же­
нитьбы и отъезда поэта за границу.

Ко времени написания письма в семье Бобринских было два сына: Александр (1823— 
1903), впоследствии генеалог, и Владимир (1824—1898), будущий министр путей сообщения.

1 Имеется в виду сборник «Детские досуги, или Собрание повестей, анекдотов, историче­
ских статей, драматических пьес, басен и разумных стихотворений, приспособленных к дет­
скому приятию. Издал Иван Сленин при помощи литераторов. СПб., 1829».

2 По всей вероятности, «Собрание детских повестей. Собранные А.С. Шишковым. В 2-х 
частях. СПб., 1806—1807».

® Издание в трех частях: Ч. 1: Повести для первого возраста (СПб., 1828); Ч. 2: Повести 
для второго возраста (СПб., 1829).

* Известно несколько изданий сборника «Золотое зеркало для детей, содержащее в себе 
сто небольших повестей для образования разума и сердца в юношестве...». Последнее, содержа­
щее повести на русском и французском языках, выходило в Москве в 1808—1809 годах.

® Повесть Антония Погорельского (А. А. Перовского) «Черная курица, или Подземные 
жители, волшебная повесть для детей», вышедшая отдельным изданием в Петербурге в 
1829 году. В конце 1828 года Жуковский писал А. А. Дельвигу: «У Перовского есть презабав­
ная и, по моему мнению, прекрасная детская сказка „Черная курица” . Она у меня. Выпросите 
ее себе» (Русский архив. 1891. № 7. С. 364). Речь идет о подготовке Дельвигом альманаха «Се­
верные цветы на 1829 год». В альманах сказка не вошла.

6 По всей вероятности, имеется в виду «Детское чтение для сердца и разума», первый рус­
ский детский журнал, выходивший в Москве в 1785—1789 годах под редакцией Н. И. Новико­
ва. Второе издание — 1799—1804 годов. Но широко известен был и сборник «Детское чтение, 
или Собрание нравоучительных правил и повестей» (М., 1819). Возможно, речь идет о издании 
С. Н. Глинки (см. прим. 1 к письму 8).

7 В это время пользовался большой популярностью сборник «Плутарх для юношества, 
или Жития славных мужей всех народов от древнейших времен доныне (изд. П. Бланшардом), 
перевод с французского», выходивший несколькими изданиями в течение 1810—1820-х годов. 
См. также прим. 1 к письму 8.

® Речь идет о книгах для детей и юношества французского писателя Жана Никола Бульи 
(Bouilly; 1763—1842). Они были популярны в то время и регулярно выходили в течение
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1809—1835 годов. Скорее всего, внимание Жуковского привлек вышедший накануне сборник 
«Популярных рассказов* (Contes populaires. Paris, 1830), хотя он мог рекомендовать и два 
предшествующих собрания повестей Бульи: «Contes offerts aux enfants de France* (Paris, 1824) 
и «Portefeuille de la jeunesse* (Paris, 1829).

9 Выходил под заглавиями «Детский вестник* (М., 1815. Ч. 1—4; изд. П. В. Победонос­
цев) и «Драматический вестник* (СПб., 1808. Ч. 1—6; ред. А. А. Шаховской).

19 Греч Н. И. Пространная русская грамматика. СПб., 1827. Т. 1. В «Конспекте по исто­
рии русской литературы* (конец 1826 — начало 1827 года) Жуковский замечал: «Кроме того, 
он (Греч) занимается составлением русской грамматики, которая, несомненно, будет трудом, 
достойным уважения* {Жуковский В. А. Эстетика и критика. С. 326).

11 Греч Н. И. Учебная книга российской словесности, или Избранные места из русских со­
чинений и переводов в стихах и прозе. СПб., 1819—1822. Ч. 1—4. О чтении Жуковским сочи­
нений Греча см.: Библиотека В. А. Жуковского в Томске: В 3 ч. Ч. 1. С. 34—37.

© А .  И. Р а з д о р с к и й

«ПАМЯТНАЯ КНИЖКА НИЖЕГОРОДСКОЙ ГУБЕРНИИ 
НА 1847 ГОД» И ЕЕ СОСТАВИТЕЛЬ 

П. И. МЕЛЬНИКОВ-ПЕЧЕРСКИЙ

Павел Иванович Мельников-Печерский (1818—1883) был человеком много­
гранного таланта. Помимо литературной деятельности он занимался, как извест­
но, историей, краеведением, этнографией, а также состоял на государственной 
службе. С 1 января 1845 года по приглашению нижегородского губернатора 
М. А. Урусова он стал редактором неофициальной части «Нижегородских гу­
бернских ведомостей*.! q 3  ̂ января 1846 года писатель являлся действительным 
членом и производителем дел Нижегородского губернского статистического ко­
митета. ̂

Большинство губернских и областных статистических комитетов, учрежден­
ных в 1834 году, в 1830—1840-е годы существовгши лишь номинально и фактиче­
ски бездействовали. В 1853 году руководство Министерства внутренних дел, кото­
рому они были подведомственны, обратилось к губернаторам, являвшимся по 
должности председателями комитетов, с просьбой представить сведения об их дея­
тельности. В Российском государственном историческом архиве (РГИА) мы обна­
ружили ответ на этот запрос нижегородского губернатора, который сообщал, что 
«с половины 1846 до половины 1850 года в продолжении 4 лет были обработаны 
производителем дел (губернского статистического комитета П. И. Мельниковым), 
рассмотрены и одобрены мною и напечатаны следующие сочинения, изданные от­
дельными книгами: ( ...)  Памятная книжка Нижегородской губ. Ниж. Новг(ород). 
1846...*.3

Издание памятных книжек — официальных губернских справочников-еже­
годников — в 1840-е годы было делом еще новым. В массовом порядке они начали

1 П. И. Мельников, согласно оценке его сына и биографа А. П. Мельникова, сумел преоб­
разовать «эту газету из сухой бессодержательной, наполняемой частными объявлениями да 
разным вздором вроде рецептов — как сохранять мясо от порчи, солить огурцы, хранить кале­
ные и сушеные орехи и пр. — в серьезный орган, где сосредотачиваются всевозможные истори­
ческие и этнографические сведения о губернии* (К биографии П. И. Мельникова /  Сборник в 
память П. И. Мельникова (Андрея Печерского). Н. Новгород, 1910. С. 15 (Действия Нижего­
родской губернской ученой архивной комиссии; Т. 9)).

2 Формулярный список о службе состоящего при Министерстве внутренних дел действи­
тельного статского советника Мельникова !  Там же. С. 87.

3 РГИА. Ф. 1290. Оп. 1. Д. 187. Л. 86—86 об.


